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joka on nyt uusi 2.3 kohta. REV3-versiossa muutokset olivat seuraavat: uusi 2.2 kohta, joka koskee 

EU:n viisumivaatimuksia EU:ssa/Yhdistyneessä kuningaskunnassa asuvien EU:n/Yhdistyneen 

kuningaskunnan kansalaisten perheenjäsenille, jotka eivät ole EU:n kansalaisia, sekä uusi ristiviittaus 

5.6 kohdassa (suojelluilla lajeilla käytävä kauppa). REV4-versiossa lisättiin uusi 6.2 kohta 

(rekisteröintivaltion tunnusmerkki). REV5-versiossa otetaan huomioon EU:n ja Yhdistyneen 

kuningaskunnan erosopimus (mukaan lukien siirtymäkausi ja Irlantia/Pohjois-Irlantia koskeva 

pöytäkirja) ja EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan tuleva kumppanuussopimus. 
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1. JOHDANTO 

Yhdistynyt kuningaskunta on 1. helmikuuta 2020 alkaen eronnut Euroopan 

unionista, ja siitä on tullut ns. kolmas maa
2
. Erosopimuksessa

3
 määrätään 

siirtymäkaudesta, joka päättyy 31. joulukuuta 2020. Siihen saakka Yhdistyneeseen 

kuningaskuntaan ja Yhdistyneessä kuningaskunnassa sovelletaan Euroopan unionin 

oikeutta sen kaikilta osin.
4
  

Siirtymäkauden aikana EU ja Yhdistynyt kuningaskunta neuvottelevat uutta 

kumppanuutta koskevasta sopimuksesta, jossa määrätään erityisesti vapaakauppa-

alueesta. Ei kuitenkaan ole varmaa, tehdäänkö tällainen sopimus ja tuleeko se 

voimaan siirtymäkauden päättyessä. Tällaiseen sopimukseen perustuva suhde olisi 

joka tapauksessa markkinoillepääsyä koskevien edellytysten osalta hyvin erilainen 

kuin tilanne, jossa Yhdistynyt kuningaskunta osallistuu sisämarkkinoihin
5
, EU:n 

tulliliittoon sekä arvonlisävero- ja valmisteveroalueeseen.  

Lisäksi Yhdistyneen kuningaskunnan kansalaisia pidettiin siirtymäkauden aikana 

EU:n jäsenvaltioiden kansalaisina, mutta tämä päättyy siirtymäkauden päättyessä. 

Siirtymäkauden päätyttyä Yhdistyneen kuningaskunnan kansalaisista tulee EU:n 

jäsenvaltioissa EU:n lainsäädännön täytäntöönpanon ja soveltamisen osalta 

kolmansien maiden kansalaisia. 

Näin ollen EU:hun suuntautuvaa matkustamista tai Yhdistyneeseen 

kuningaskuntaan (Isoon-Britanniaan/Pohjois-Irlantiin) liittyvää matkustamista 

siirtymäkauden päättyessä tai sen jälkeen (yksityisissä tai liiketoimintaan liittyvissä 

tarkoituksissa) suunnittelevia henkilöitä ja tällaisia matkapalveluja tarjoavia 

yrityksiä (matkanjärjestäjät, matkatoimistot, autonvuokrausyritykset, messut, 

liikennöitsijät jne.) muistutetaan oikeudellisesta tilanteesta, jota sovelletaan 

siirtymäkauden päätyttyä. 

Neuvoja sidosryhmille: 

Kaikkien asiasta vastaavien jäsenvaltioiden viranomaisten ja asianomaisten sidosryhmien 

olisi ilmoitettava tässä tiedonannossa esitetyt, sovellettavat tiedot henkilöille, joita asia 

koskee. ’Asianomaisia sidosryhmiä’ ovat muun muassa matkatoimistot, 

matkanjärjestäjät, liikenteenharjoittajat (lento-, tie-, rautatie- ja meriliikenne), 

lentoasemat, autonvuokrausyritykset, vakuutuksenantajat, eläinlääkärit, pankki-

/luottokorttien myöntäjät ja televiestintä-/verkkosisältöpalvelujen tarjoajat. 

                                                 
2
 Kolmas maa on maa, joka ei ole EU:n jäsenvaltio. 

3
 Sopimus Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan eroamisesta Euroopan 

unionista ja Euroopan atomienergiayhteisöstä, jäljempänä ’erosopimus’ (EUVL L 29, 31.1.2020, s. 7). 

4
 Lukuun ottamatta eräitä erosopimuksen 127 artiklassa määrättyjä poikkeuksia, joista millään ei ole 

merkitystä tämän tiedonannon kannalta. 

5
 Vapaakauppasopimuksessa ei määrätä etenkään sellaisista (tavaroiden ja palvelujen alalla 

sovellettavista) sisämarkkinoiden periaatteista kuin vastavuoroinen 

tunnustaminen, ’alkuperämaaperiaate’ ja yhdenmukaistaminen. Vapaakauppasopimuksella ei 

myöskään poisteta tullimuodollisuuksia ja -tarkastuksia, jotka koskevat esimerkiksi tavaroiden 

alkuperää ja niihin sisältyviä tuotantopanoksia, eikä tuontiin ja vientiin sovellettavia kieltoja ja 

rajoituksia. 
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Lentoasemien ja muiden asiaankuuluvien liikenneinfrastruktuurien (esim. tietyt satamat, 

rautatieasemat ja linja-autoasemat) olisi varmistettava, että käytössä ovat kaikkien tässä 

tiedonannossa mainittujen näkökohtien toteuttamiseksi tarvittavat järjestelyt. 

 

Huomautus: 

Tässä tiedonannossa ei käsitellä siirtymäkauden päättymisen vaikutusta kansainvälisiin 

liikenneyhteyksiin (lento-, rautatie-, meri- ja tieliikenne). 

Tiedonannossa käsitellään yksinomaan henkilöiden matkustamista. Siinä ei käsitellä sitä, 

voivatko Yhdistyneen kuningaskunnan kansalaiset tarjota palveluja (tai työskennellä 

palveluntarjoajille) ollessaan EU:n alueella tai päinvastoin (palvelukaupan 

yleissopimuksen toimitusmuoto 4). Tiedonannossa ei myöskään käsitellä näkökohtia, 

jotka liittyvät pysyvään oleskeluun EU:ssa (maahanmuuttosäännöt). 

Monia tässä tiedonannossa esitetyistä kysymyksistä käsitellään tarkemmin komission 

yksiköiden alakohtaisissa tiedonannoissa, jotka ovat saatavilla osoitteessa 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-

partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_fi  

2. HENKILÖIDEN RAJATARKASTUKSET EU:N ULKORAJALLA
6
 JA LENTOKENTÄN 

KAUTTAKULKUVIISUMI 

Tätä jaksoa ei sovelleta matkustamiseen Irlannin ja Yhdistyneen 

kuningaskunnan välillä. 

Sitä ei sovelleta myöskään erosopimuksen toisen osan (kansalaisten oikeudet) 

edunsaajiin, ellei toisin mainita. Näiden edunsaajien olisi tutustuttava 

asianomaiseen tiedonantoon
7
. 

2.1. Maahantulo- ja maastalähtötarkastukset 

EU:n ulkorajoilla tehtäviin henkilöiden rajatarkastuksiin sovellettavan unionin 

oikeuden
8
 mukaan EU:n kansalaisten valvonta eroaa kolmansien maiden 

kansalaisten valvonnasta
9
. Siirtymäkauden päätyttyä Yhdistyneen 

                                                 
6
 Lisätietoa on saatavilla osoitteessa https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/borders-and-

visas/border-crossing_en 

7
 Komission tiedonanto – Ohjeasiakirja Ison-Britannian ja Pohjois-Irlannin yhdistyneen kuningaskunnan 

eroamista Euroopan unionista ja Euroopan atomienergiayhteisöstä koskevaan sopimukseen, Toinen 

osa – Kansalaisten oikeudet (2020/C 173/01) (EUVL C 173, 20.5.2020, s. 1). 

8
 Henkilöiden liikkumista rajojen yli koskevasta unionin säännöstöstä (Schengenin rajasäännöstö) 

9 päivänä maaliskuuta 2016 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/399 

8 artiklan 2 ja 3 kohta (EUVL L 77, 23.3.2016, s. 1). 

9
 On huomattava, että Yhdistyneen kuningaskunnan kansalaisiin, jotka ovat oikeuttaan vapaaseen 

liikkuvuuteen käyttävän unionin kansalaisen perheenjäseniä, sovelletaan sääntöjä, jotka on vahvistettu 

Euroopan unionin kansalaisten ja heidän perheenjäsentensä oikeudesta liikkua ja oleskella vapaasti 

jäsenvaltioiden alueella 29 päivänä huhtikuuta 2004 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston 

direktiivin 2004/38/EY 5 artiklassa (EUVL L 158, 30.4.2004, s. 77). Näin ollen tätä jaksoa ei sovelleta 

 

https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_fi
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_fi
https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/borders-and-visas/border-crossing_en
https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/borders-and-visas/border-crossing_en
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kuningaskunnan kansalaisten valvontaan heidän saapuessaan Schengen-

alueelle, jonka sisärajoilla ei suoriteta tarkastuksia, ja heidän lähtiessään sieltä 

sekä sellaisiin jäsenvaltioihin saapumisen ja niistä lähdön yhteydessä, joiden 

osalta ei ole vielä tehty päätöstä sisäisen valvonnan lakkauttamisesta mutta 

jotka soveltavat Schengenin sääntöjä ulkorajoillaan
10

, sovelletaan kolmansien 

maiden kansalaisia koskevia sääntöjä.
11

 Tämä tarkoittaa, että heille ei enää 

myönnetä vapaata liikkumista koskevia rajaliikenteen helpotuksia, joita 

sovelletaan EU:n kansalaisiin, Euroopan talousalueen sopimusvaltioiden 

kansalaisiin ja Sveitsin kansalaisiin (jäljempänä ’EU:n/ETAn/Sveitsin 

kansalaiset’). Erityisesti on huomattava, että Yhdistyneen kuningaskunnan 

kansalaisilla, erosopimuksen toisen osan edunsaajat mukaan luettuina, ei ole 

oikeutta käyttää EU:n/ETAn/Sveitsin kansalaisille tarkoitettuja erillisiä väyliä 

rajanylityspaikoilla suoritettavissa tarkastuksissa.
12

 Lisäksi Yhdistyneen 

kuningaskunnan kansalaisiin kohdistetaan kaikki kolmansien maiden 

kansalaisten saapumisen yhteydessä tehtävät perusteelliset kaikkien 

maahantuloedellytysten täyttymistä koskevat tarkastukset.  

Yhdistyneen kuningaskunnan kansalaisten maahantulotarkastuksiin sisältyy 

seuraavien asioiden tarkistaminen
13

: 

- henkilöllä on rajan ylittämiseen oikeuttava voimassa oleva 

matkustusasiakirja; asiakirjan voimassaoloaika saa olla enintään 10 vuotta, ja 

sen on oltava voimassa vähintään kolme kuukautta suunnitellun 

jäsenvaltioiden alueelta poistumisen jälkeen; 

Ennen siirtymäkauden päättymistä myönnetyt Yhdistyneen kuningaskunnan passit 

ovat edelleen voimassa olevia matkustusasiakirjoja. 

- oleskelun kesto: 

- jos oleskelu Schengen-alueella on lyhytaikaista, Yhdistyneen 

kuningaskunnan kansalaisiin sovelletaan Schengen-alueella 

oleskelun sallittua kestoa koskevia rajoituksia (enintään 

90 päivää minkä hyvänsä 180 päivän jakson aikana); 

- jos oleskelu on pitkäaikaista, Yhdistyneen kuningaskunnan 

kansalaisilta vaaditaan periaatteessa oleskelulupa tai 

pitkäaikaiseen oleskeluun tarkoitettu viisumi, jonka on 

myöntänyt kansallinen viranomainen kansallisten tai unionin 

sääntöjen mukaisesti; 

                                                                                                                                                 
Yhdistyneen kuningaskunnan kansalaisiin, joiden oikeus vapaaseen liikkuvuuteen perustuu heidän 

suhteeseensa unionin kansalaiseen direktiivin 2004/38/EY mukaisesti. 

10
 Romania, Bulgaria, Kypros ja Kroatia. 

11
 On huomattava, että osia tästä valvonnasta sovelletaan jo nyt Yhdistyneen kuningaskunnan 

kansalaisiin heidän matkustaessaan Schengen-alueelle tai sieltä pois. 

12
 Asetuksen (EU) 2016/399 10 artikla. 

13
 Asetuksen (EU) 2016/399 6 artikla. 
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tarvittavat tietokannat, joista tarkistetaan
14

 

- kolmannen maan kansalaisen henkilöllisyys ja kansalaisuus sekä 

rajan ylittämiseen oikeuttavan matkustusasiakirjan aitous ja 

voimassaolo, ja erityisesti, 

- onko henkilö määrätty maahantulokieltoon Schengenin 

tietojärjestelmässä (SIS) ja katsotaanko hänen voivan vaarantaa 

yleisen järjestyksen, sisäisen turvallisuuden, kansanterveyden ja 

kansainväliset suhteet; 

- suunnitellun oleskelun tarkoitus (esimerkiksi matkailu tai työ) ja 

edellytykset (esimerkiksi majoitus, sisäiset matkat); 

- henkilöllä on toimeentuloon tarvittavat varat (eli tarvittavat varat 

suunnitellun oleskelun ja paluumatkan maksamiseen). 

EU on päättänyt, että siirtymäkauden päättymisestä alkaen Yhdistyneen 

kuningaskunnan kansalaisiin ei sovelleta lyhytaikaista oleskelua varten 

myönnettävää viisumia
15

 
16

 koskevaa vaatimusta heidän ylittäessään 

ulkorajoja, jos suunnitellun oleskelun kesto Schengen-alueella on enintään 90 

päivää 180 päivän jakson aikana.
17

 Viisumivaatimuksesta poikkeaminen myös 

jatkossa edellyttää, että kaikkien EU:n jäsenvaltioiden kansalaiset on 

viisumien vastavuoroisuuden periaatteen mukaan yhtä lailla vapautettu 

lyhytaikaista Yhdistyneessä kuningaskunnassa oleskelua varten myönnettävää 

viisumia koskevista vaatimuksista. Joka tapauksessa Yhdistyneen 

kuningaskunnan kansalaisille myönnettyä poikkeusta ei sovelleta sellaisiin 

Yhdistyneen kuningaskunnan kansalaisten perheenjäseniin, jotka eivät ole 

EU:n kansalaisia, sillä heiltä vaaditaan viisumi tai heidät on vapautettu 

viisumipakosta heidän kansalaisuudestaan riippuen sovellettavien 

viisumisääntöjen mukaisesti (ks. jäljempänä).  

Lisäksi siirtymäkauden päättymisestä alkaen jäsenvaltiot voivat itsenäisesti 

päättää, onko Yhdistyneen kuningaskunnan kansalaisten, jotka aikovat 

oleskelunsa aikana työskennellä korvausta vastaan, haettava lyhytaikaista 

viisumia
18

.
19

 

                                                 
14

 On huomioitava, että kolmannen maan kansalaisiin ei sovelleta mahdollisuutta tietyin edellytyksin 

väliaikaisesti poiketa asiaankuuluvien tietokantojen järjestelmällisestä tarkistamisesta joillakin maa- ja 

merirajojen ylityspaikoilla (asetuksen (EU) 2016/399 8 artiklan 2 kohta). 

15
 Asetuksen (EU) 2016/399 6 artiklan 1 kohdan b alakohta. 

16
 Katso jäljempänä 2.2 kohta koskien EU:n jäsenvaltioiden viisumivaatimuksia muiden kolmansien 

maiden kansalaisille, jotka ovat EU:n kansalaisten perheenjäseniä. 

17
 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2019/592, annettu 10 päivänä huhtikuuta 2019, 

luettelon vahvistamisesta kolmansista maista, joiden kansalaisilla on oltava viisumi ulkorajoja 

ylittäessään, ja niistä kolmansista maista, joiden kansalaisia tämä vaatimus ei koske, annetun asetuksen 

(EU) 2018/1806 muuttamisesta Yhdistyneen kuningaskunnan unionista eroamisen osalta 

(EUVL L 103 I, 12.4.2019, s. 1). 

18
 Asetuksen (EU) 2018/1806 6 artiklan 3 kohta. 
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Neuvo: Matkustajia kehotetaan ennen EU:hun matkustamista tarkistamaan 

matkustusasiakirjojensa voimassaolo ja varmistamaan, että he täyttävät kaikki 

edellä mainitut edellytykset. Jonkin maahantuloedellytyksen noudattamatta 

jättämisestä
20

 voi seurata pääsyn epääminen unionin oikeudessa vahvistetun 

kolmansien maiden kansalaisia koskevan menettelyn mukaisesti
21

. 

Matkustajia, jotka aikovat EU:ssa oleskelunsa aikana työskennellä korvausta 

vastaan, kehotetaan ennen matkaa tarkistamaan mahdolliset lisävaatimukset 

kohdejäsenvaltiosta. 

Maastalähtötarkastuksissa tarkistetaan seuraavat asiat: 

- henkilöllä on ulkorajan ylittämiseen oikeuttava voimassa oleva 

matkustusasiakirja; 

- sen tarkistaminen, että henkilö ei ole ylittänyt jäsenvaltioiden alueella 

oleskelun sallittua enimmäisaikaa; 

- asiaankuuluvat tietokannat, kuten maahantulotarkastuksissa. 

Neuvo: Huolimatta toimenpiteistä, joita jäsenvaltiot toteuttavat 

valmistautuakseen Yhdistyneen kuningaskunnan kansalaisille tehtäviin 

lisätarkastuksiin, matkustajia kehotetaan ottamaan huomioon mahdolliset 

viivytykset rajanylityspaikoissa siirtymäkauden päätyttyä, erityisesti 

vilkkaasti liikennöidyissä paikoissa (Eurostarin rautatieasemat, Eurotunnel Le 

Shuttle Calais’ssa ja Folkestonessa, Englannin kanaalin satamat, eräät 

lentoasemat jne.). 

2.2. EU:n viisumivaatimukset perheenjäsenille, jotka eivät ole EU:n kansalaisia 

2.2.1. Yhdistyneessä kuningaskunnassa asuvien EU:n kansalaisten 

perheenjäsenet, jotka eivät ole EU:n kansalaisia 

Unionin oikeudessa annetaan EU:n kansalaisille oikeus liikkua ja 

oleskella vapaasti myös muussa jäsenvaltiossa kuin siinä, jonka 

kansalaisia he ovat. Tämä oikeus koskee myös niitä EU:n kansalaisen 

perheenjäseniä, jotka eivät ole EU:n kansalaisia ja jotka siirtyvät 

EU:n kansalaisen mukana vastaanottavaan jäsenvaltioon tai seuraavat 

tätä myöhemmin.
22

 Todisteena tällaisten perheenjäsenten 

                                                                                                                                                 
19

 Jollei EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan tulevasta kumppanuussopimuksesta muuta johdu. 

20
 Asetus (EU) 2016/399 sisältää joitakin rajoitettuja poikkeustapauksia, joissa kolmannen maan 

kansalainen voidaan päästää maahan, vaikka maahantuloedellytykset eivät täyty. 

21
 Asetuksen (EU) 2016/399 14 artikla. 

22
 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2004/38/EY, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, 

Euroopan unionin kansalaisten ja heidän perheenjäsentensä oikeudesta liikkua ja oleskella vapaasti 

jäsenvaltioiden alueella (vapaata liikkuvuutta koskeva direktiivi) (EUVL L 158, 30.4.2004, s. 77), 3 

artiklan 1 kohta. 



9 

oleskeluoikeudesta vastaanottavassa jäsenvaltiossa on oleskelukortin 

myöntäminen.
23

 

Perheenjäseniltä, jotka eivät ole EU:n kansalaisia ja joilla on jonkin 

jäsenvaltion myöntämä voimassa oleva oleskelukortti, ei vaadita 

viisumia heidän matkustaessaan johonkin toiseen EU:n 

jäsenvaltioon.
24

 

Yhdistyneen kuningaskunnan alueellaan asuville EU:n kansalaisten 

perheenjäsenille, jotka eivät ole EU:n kansalaisia, myöntämät 

oleskelukortit eivät enää siirtymäkauden päätyttyä vapauta 

perheenjäseniä vaatimuksesta hankkia viisumi heidän matkustaessaan 

EU:n alueelle. Kyseisten perheenjäsenten on haettava viisumia sen 

EU:n jäsenvaltion konsulaatista, johon he haluavat ensisijaisesti 

matkustaa. 

Jos perheenjäsen, joka ei ole EU:n kansalainen, haluaa matkustaa 

johonkin muuhun EU:n jäsenvaltioon kuin siihen, jonka kansalainen 

hänen puolisonsa on, hän voi kuitenkin edelleen hyötyä vapaata 

liikkuvuutta koskevasta direktiivistä ja siinä säädetyistä 

viisumihelpotuksista.
25

 Hänellä on oikeus saada viisumi maksutta ja 

nopeutettua menettelyä noudattaen niin pian kuin mahdollista. 

Viisumin myöntävä jäsenvaltio voi vaatia perheenjäsentä ainoastaan 

esittämään voimassa olevan passin sekä selvityksen perhesiteistä ja 

siitä, että EU:n kansalainen käyttää (tai aikoo käyttää) oikeuttaan 

vapaaseen liikkuvuuteen kyseisessä jäsenvaltiossa. 

Kun kyseinen perheenjäsen matkustaa EU:n kansalaisen 

kansalaisuusjäsenvaltioon, häneen sovelletaan kolmansien maiden 

kansalaisiin yleisesti sovellettavia maahantuloa ja viisumin 

myöntämistä koskevia edellytyksiä, joista säädetään asetuksessa 

(EU) 2016/399
26

 ja asetuksessa (EY) N:o 810/2009
27

. 

2.2.2. Yhdistyneessä kuningaskunnassa asuvien Yhdistyneen 

kuningaskunnan kansalaisten perheenjäsenet, jotka eivät ole EU:n 

kansalaisia 

Unionin oikeudessa annetaan EU:n kansalaisille oikeus liikkua ja 

oleskella vapaasti myös muussa jäsenvaltiossa kuin siinä, jonka 

kansalaisia he ovat. Tämä oikeus koskee myös niitä EU:n kansalaisen 

                                                 
23

 Direktiivin 2004/38/EY 10 artiklan 1 kohta. 

24
 Direktiivin 2004/38/EY 5 artiklan 2 kohta. 

25
 Direktiivin 2004/38/EY 5 artiklan 2 kohta. 

26
 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/399, annettu 9 päivänä maaliskuuta 2016, 

henkilöiden liikkumista rajojen yli koskevasta unionin säännöstöstä (Schengenin rajasäännöstö) 

(EUVL L 77, 23.3.2016, s. 1). 

27
 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 810/2009, annettu 13 päivänä heinäkuuta 2009, 

yhteisön viisumisäännöstön laatimisesta (viisumisäännöstö) (EUVL L 243, 15.9.2009, s. 1). 
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perheenjäseniä, jotka eivät ole EU:n kansalaisia ja jotka siirtyvät 

EU:n kansalaisen mukana vastaanottavaan jäsenvaltioon tai seuraavat 

tätä myöhemmin.
28

 Jäsenvaltiot voivat vaatia oikeuttaan vapaaseen 

liikkuvuuteen käyttävien EU:n kansalaisten perheenjäseniä, jotka 

eivät ole minkään jäsenvaltion kansalaisia, hankkimaan viisumin 

maahantuloa varten, jos he ovat sovellettavien viisumisääntöjen 

mukaisesti viisumivelvollisia kolmannen maan kansalaisia.
29

 

Kyseessä on asetuksen (EY) N:o 810/2009 mukainen lyhytaikainen 

viisumi. 

Yhdistyneen kuningaskunnan kansalaisten perheenjäsenet, jotka eivät 

ole EU:n kansalaisia, voivat siirtymäkauden päättymiseen saakka 

hyödyntää vapaata liikkuvuutta koskevassa direktiivissä säädettyjä 

oikeuksia ja viisumihelpotuksia.
30

 Jos he ovat sovellettavien 

viisumisääntöjen mukaisesti viisumivelvollisia kolmansien maiden 

kansalaisia, heillä on oikeus saada viisumi maksutta ja niin pian kuin 

mahdollista nopeutettua menettelyä noudattaen. Viisumin myöntävä 

jäsenvaltio voi vaatia perheenjäsentä ainoastaan esittämään voimassa 

olevan passin sekä selvityksen perhesiteistä ja siitä, että EU:n 

kansalainen käyttää (tai aikoo käyttää) oikeuttaan vapaaseen 

liikkuvuuteen kyseisessä jäsenvaltiossa. 

Siirtymäkauden päätyttyä edellä esitettyjä helpotuksia, jotka koskevat 

viisumien myöntämistä ja rajavalvontaa, ei enää sovelleta 

Yhdistyneen kuningaskunnan kansalaisten perheenjäseniin, jotka 

eivät ole minkään jäsenvaltion kansalaisia. Tämä tarkoittaa sitä, että 

perheenjäsenten on noudatettava kaikkia kolmansien maiden 

kansalaisiin sovellettavia asetuksen (EY) N:o 810/2009 ja asetuksen 

(EU) 2016/399 säännöksiä. Kolmansien maiden kansalaisten on 

periaatteessa esitettävä asiakirjat, jotka todistavat heidän täyttävän 

nämä edellytykset (esimerkiksi todisteet majoituksesta, työsuhteesta 

ja toimeentuloon tarvittavista varoista, kutsukirje tai paluulippu, 

asiakirjat, jotka todistavat perheenjäsenen taloudellisesta tilanteesta 

asuinmaassa tai vilpittömästä aikomuksesta poistua jäsenvaltioiden 

alueelta ennen viisumin voimassaolon päättymistä). Sallitun 

oleskelun enimmäispituus on 90 päivää minkä hyvänsä 180 päivän 

jakson aikana siirtymäkauden päättymisestä.
31

 

Vaikka Yhdistyneen kuningaskunnan kansalaisten perheenjäsenet, 

jotka eivät ole EU:n kansalaisia, voivat edelleen käyttää jonkin EU:n 

jäsenvaltion ennen siirtymäkauden päättymistä myöntämää viisumia, 

heidän on lisäksi täytettävä kolmansien maiden kansalaisia koskevat 

maahantuloedellytykset. Jäsenvaltion viranomaiset voivat rajalla 

                                                 
28

 Direktiivin 2004/38/EY 3 artiklan 1 kohta.  

29
 Direktiivin 2004/38/EY 5 artiklan 2 kohta. 

30
 Direktiivin 2004/38/EY 5 artiklan 2 kohta. 

31
 Asetuksen (EU) 2016/399 6 artiklan 1 kohta ja asetuksen (EY) N:o 810/2009 2 artiklan 2 kohdan 

a alakohta. 
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pyytää viisuminhaltijoita esittämään asiakirjat, jotka osoittavat 

heidän täyttävän kolmansien maiden kansalaisiin sovellettavat 

maahantuloedellytykset. Jos perheenjäsenet eivät kykene rajalla 

osoittamaan, että he täyttävät nämä edellytykset, heiltä voidaan evätä 

maahanpääsy ja heidän viisuminsa voidaan kumota.
32

 

Silloin kun Yhdistyneen kuningaskunnan kansalaisen perheenjäsen, 

joka ei ole EU:n kansalainen, hakee viisumia sellaista matkaa varten, 

joka alkaa ennen siirtymäkauden päättymistä, mutta päättyy sen 

jälkeen, jäsenvaltiot voivat vaatia perheenjäseneltä todistetta siitä, 

että hän täyttää kolmansien maiden kansalaisiin sovellettavat 

maahantuloedellytykset siirtymäkauden päättymisen jälkeiseltä 

ajalta.
33

 

Silloin kun Yhdistyneen kuningaskunnan kansalaisen perheenjäsen, 

joka ei ole EU:n kansalainen, aikoo matkustaa siirtymäkauden 

päätyttyä eikä hänellä vielä ole viisumia, hänen on haettava 

lyhytaikaista viisumia kolmansien maiden kansalaisiin asetuksen 

(EY) N:o 810/2009 mukaisesti sovellettavia yleisiä sääntöjä 

noudattaen. 

Jos hakemus tehdään ennen siirtymäkauden päättymistä, viisumin 

myöntävä jäsenvaltio ei saa periä viisumimaksua.
34

 

                                                 
32

 Asetuksen (EY) N:o 810/2009 34 artikla. 

33
 Asetuksen (EY) N:o 810/2009 21 artiklan 1 kohta. 

34
 Direktiivin 2004/38/EY 5 artiklan 2 kohta. 
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2.3. Lentokentän kauttakulkuviisumi
35

 

Viisumeja koskevan unionin oikeuden
36

 mukaan eräiden kolmansien maiden 

kansalaisilla
37

 on oltava lentokentän kauttakulkuviisumi heidän kulkiessaan 

EU:ssa (lukuun ottamatta Irlantia) ja Schengenin säännöstöön osallistuvissa 

maissa (Islanti, Liechtenstein
38

, Norja ja Sveitsi) sijaitsevien lentoasemien 

kansainvälisen alueen läpi poikkeamatta näiden maiden alueelle. Tämä koskee 

esimerkiksi kahden EU:n/Schengen-alueen ulkopuolisen maan välistä matkaa, 

johon sisältyy koneenvaihto EU:ssa (lukuun ottamatta Irlantia) tai Schengenin 

säännöstöön osallistuvassa maassa. Lentokentän kauttakulkuviisumi vaaditaan 

niiltä kolmansien maiden kansalaisilta, jotka kulkevat EU:ssa (lukuun 

ottamatta Irlantia) tai jossakin Schengenin säännöstöön osallistuvassa maassa 

sijaitsevan lentoaseman kansainvälisen alueen läpi matkustaessaan 

kolmannesta maasta Yhdistyneeseen kuningaskuntaan tai päinvastoin. 

Viisumisäännöstössä säädetään eräistä poikkeuksista tähän vaatimukseen, 

esimerkiksi kun on kyse kolmansien maiden kansalaisista, joilla on 

jäsenvaltion myöntämä voimassa oleva viisumi tai oleskelulupa, 

diplomaattipassien haltijoista ja eräiden kolmansien maiden (esimerkiksi 

Kanada, Japani ja Yhdysvallat) myöntämän voimassa olevan viisumin tai 

oleskeluluvan haltijoista. 

Yhdistyneen kuningaskunnan myöntämä voimassa oleva oleskelulupa tai 

viisumi ei enää siirtymäkauden päätyttyä vapauta näitä kolmansien maiden 

kansalaisia lentokentän kauttakulkuviisumia koskevasta vaatimuksesta. 

Neuvo: Niitä kansalaisia, joita asia koskee ja joiden on kuljettava EU:n 

jäsenvaltioissa (lukuun ottamatta Irlantia) ja Schengenin säännöstöön 

osallistuvissa maissa (Islanti, Norja ja Sveitsi) sijaitsevien lentoasemien 

kansainvälisen alueen läpi matkustaessaan Yhdistyneen kuningaskunnan ja 

jonkin toisen kolmannen maan välillä siirtymäkauden päätyttyä, kehotetaan 

hakemaan lentokentän kauttakulkuviisumia ja toteuttamaan tarvittavat toimet 

hyvissä ajoin ennen matkaa. 

2.4. Koulun järjestämällä matkalla olevat koululaiset 

Koululaiset, jotka asuvat jossakin EU:n jäsenvaltiossa tai Schengenin 

säännöstöön osallistuvassa maassa ja jotka ovat sellaisten maiden kansalaisia, 

joiden kansalaisilta vaaditaan viisumi, on tällä hetkellä vapautettu 

viisumipakosta heidän matkustaessaan johonkin toiseen EU:n jäsenvaltioon tai 

Schengenin säännöstöön osallistuvaan maahan silloin kun he osallistuvat koulun 

                                                 
35

 Lisätietoa on saatavilla osoitteessa https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/borders-and-

visas/visa-policy/apply_for_a_visa_en 

36
 Asetuksen (EY) N:o 810/2009 3 artikla. 

37
 Asetuksen (EY) N:o 810/2009 liite IV – Afganistan, Bangladesh, Eritrea, Etiopia, Ghana, Irak, Iran, 

Kongon demokraattinen tasavalta, Nigeria, Pakistan, Somalia ja Sri Lanka. Viisumisäännöstön nojalla 

jäsenvaltio voi ottaa käyttöön myös kansallisia lentokentän kauttakulkuviisumia koskevia vaatimuksia. 

Lisätietoa on saatavilla osoitteessa https://ec.europa.eu/home-

affairs/sites/homeaffairs/files/annex_7b_atv-national_lists_en.pdf 

38
 Liechtensteinissa ei ole lentoasemaa. 

https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/borders-and-visas/visa-policy/apply_for_a_visa_en
https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/policies/borders-and-visas/visa-policy/apply_for_a_visa_en
https://ec.europa.eu/home-affairs/sites/homeaffairs/files/annex_7b_atv-national_lists_en.pdf
https://ec.europa.eu/home-affairs/sites/homeaffairs/files/annex_7b_atv-national_lists_en.pdf
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järjestämälle matkalle koululaisryhmän jäseninä ja kun ryhmän valvojana toimii 

koulun opettaja.
39

 

Siirtymäkauden päätyttyä tätä poikkeusta ei enää sovelleta matkustamiseen 

Yhdistyneen kuningaskunnan ja EU:n välillä. Jäsenvaltiot voivat päättää 

tapauskohtaisesti, myöntävätkö ne viisumivapauden Yhdistyneessä 

kuningaskunnassa asuville koululaisille vai edellyttävätkö ne matkustamista 

varten viisumia koululaisen kansalaisuuden mukaisesti.
40

  

Lisäksi unionin oikeudessa säädetään, että jäsenvaltiot hyväksyvät koulun 

järjestämälle matkalle osallistuvien koululaisten luettelot voimassa oleviksi 

matkustusasiakirjoiksi sellaisten koululaisten osalta, jotka eivät ole 

jäsenvaltioiden kansalaisia mutta jotka oleskelevat jossakin toisessa 

jäsenvaltiossa, silloin kun asuinjäsenvaltio on antanut luvan käyttää tällaisia 

luetteloita matkustusasiakirjoina ja edellyttäen, että eräät muut edellytykset 

täyttyvät.
41

  

Tätä järjestelyä ei enää siirtymäkauden päätyttyä sovelleta Yhdistyneeseen 

kuningaskuntaan. Näin ollen jäsenvaltiot eivät voi enää hyväksyä Yhdistyneen 

kuningaskunnan koulujen laatimia luetteloja koululaisista 

matkustusasiakirjoiksi. Yhdistyneessä kuningaskunnassa olevan koulun 

järjestämälle, EU:hun suuntautuvalle matkalle osallistuvalla koululaisella on 

oltava henkilökohtainen matkustusasiakirja ja tarvittaessa voimassa oleva 

viisumi. 

Neuvo: EU:ssa olevien koulujen, jotka aikovat järjestää matkan Yhdistyneeseen 

kuningaskuntaan, ja Yhdistyneessä kuningaskunnassa olevien koulujen, jotka 

aikovat järjestää matkan EU:hun, olisi tarkistettava sellaisia oppilaita koskevat 

viisumivaatimukset, joiden kansalaisuusvaltion kansalaisilta vaaditaan viisumi. 

2.5. Pakolaisaseman saaneet ja kansalaisuudettomat henkilöt 

Unionin oikeuden
42

 mukaan jäsenvaltiot voivat tällä hetkellä päättää vapauttaa 

viisumipakosta pakolaisaseman saaneet ja kansalaisuudettomat henkilöt sekä 

muut henkilöt, joilla ei ole minkään maan kansalaisuutta, jotka asuvat 

Yhdistyneessä kuningaskunnassa ja joilla on Yhdistyneen kuningaskunnan 

myöntämä ja asianomaisen jäsenvaltion tunnustama matkustusasiakirja.  

                                                 
39

 Neuvoston päätös, tehty 30 päivänä marraskuuta 1994, Euroopan unionista tehdyn sopimuksen K.3 

artiklan 2 kohdan b alakohtaan perustuvasta yhteisestä toiminnasta jäsenvaltiossa oleskelevien 

kolmansista maista kotoisin olevien koululaisten matkustusmahdollisuuksista (neuvoston päätös 

1994/795/JHA) (ei saatavilla suomeksi). 

40
 Asetuksen (EU) 2018/1806 6 artiklan 2 kohdan a alakohta. 

41
 Neuvoston päätös, tehty 30 päivänä marraskuuta 1994, Euroopan unionista tehdyn sopimuksen K.3 

artiklan 2 kohdan b alakohtaan perustuvasta yhteisestä toiminnasta jäsenvaltiossa oleskelevien 

kolmansista maista kotoisin olevien koululaisten matkustusmahdollisuuksista (neuvoston päätös 

1994/795/JHA) (ei saatavilla suomeksi). 

42
 Asetuksen (EU) 2018/1806 6 artiklan 2 kohdan d alakohta. 
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Siirtymäkauden päättymisestä alkaen jäsenvaltiot voivat edelleen päättää 

tapauskohtaisesti, myöntävätkö ne viisumivapauden Yhdistyneessä 

kuningaskunnassa asuville pakolaisille ja kansalaisuudettomille henkilöille vai 

edellyttävätkö ne matkustamista varten viisumia.
43

 . 

Neuvo: Ottaen huomioon viisumipakosta vapauttamista koskevan 

oikeusperustan muutos henkilöiden, joita asia koskee (pakolaisten ja 

kansalaisuudettomien henkilöiden), olisi tarkistettava viisumivaatimukset ennen 

matkustamista EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä. 

3. TULLITARKASTUKSET 

Tässä jaksossa esitettyjä sääntöjä ei sovelleta matkustamiseen Pohjois-Irlannin 

ja EU:n, Irlanti mukaan luettuna, välillä. 

Sen sijaan tässä jaksossa esitettyjä sääntöjä sovelletaan matkustamiseen Isosta-

Britanniasta EU:hun ja Pohjois-Irlantiin.  

Tämä otetaan huomioon koko tässä jaksossa viittaamalla tarpeen mukaan joko 

EU:hun, Pohjois-Irlantiin tai Isoon-Britanniaan. 

Unionin oikeuden mukaan tullialueelle tuotavat tai sieltä vietävät tavarat ovat 

tullivalvonnan alaisia ja niihin voidaan kohdistaa tullitarkastuksia EU:n 

tullilainsäädännön mukaisesti
44

.
45

 

Tämä koskee myös tavaroita, jotka sisältyvät henkilökohtaisiin matkatavaroihin, 

joko tilapäisesti tai pysyvästi. Tullimuodollisuudet voivat eräin edellytyksin olla 

kevyempiä. 

Tavaroista, jotka on tarkoitus saattaa markkinoille tai jotka on tarkoitettu yksityiseen 

käyttöön tai kulutukseen, on tehtävä niiden vapaata liikkumista koskeva 

tulliselvitys
46

. 

Väliaikaisesti maahantuodut tavarat voidaan asettaa väliaikaisen maahantuonnin 

menettelyyn. Tähän tarkoitukseen voidaan käyttää ATA-carnet’ta. ATA-carnet’t 

ovat kansainvälisiä tulliasiakirjoja, joilla sallitaan tavaroiden väliaikainen tuonti ja 

vienti tulleitta ja veroitta enintään vuoden ajan.
47

  

                                                 
43

 Asetuksen (EU) 2018/1806 6 artiklan 2 kohdan b alakohta. 

44
 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 952/2013, annettu 9 päivänä lokakuuta 2013, 

unionin tullikoodeksista (EUVL L 269, 10.10.2013, s. 1). 

45
 Tässä jaksossa vahvistetut säännöt koskevat myös EU:n tullialueelle ja Pohjois-Irlantiin 

Kanaalisaarilta ja Mansaarelta tuotuja tavaroita (asetuksen (EU) N:o 952/2013 4 artiklan 1 kohdan 

viimeinen luetelmakohta). 

46
  Lisätietoa on saatavilla osoitteessa https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-

procedures/what-is-importation/free-circulation_en ja 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/general-overview/customs-

declaration_en 

47
  Lisätietoa on saatavilla osoitteessa https://iccwbo.org/resources-for-business/ata-carnet/ 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-importation/free-circulation_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/what-is-importation/free-circulation_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/general-overview/customs-declaration_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-procedures/general-overview/customs-declaration_en
https://iccwbo.org/resources-for-business/ata-carnet/
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Siirtymäkauden päätyttyä näitä sääntöjä sovelletaan Isosta-Britanniasta EU:hun tai 

Pohjois-Irlantiin saapuvien matkustajien matkatavaroihin ja heidän mukanaan tai 

yllään kuljettamiin muihin tavaroihin.  

4. TULLIT, ARVONLISÄVEROT JA VALMISTEVEROT
48

 

Tässä jaksossa esitettyjä sääntöjä ei sovelleta matkustamiseen Pohjois-Irlannin 

ja EU:n, Irlanti mukaan luettuna, välillä. 

Sen sijaan tässä jaksossa esitettyjä sääntöjä sovelletaan matkustamiseen Isosta-

Britanniasta EU:hun ja Pohjois-Irlantiin.  

Tämä otetaan huomioon koko tässä jaksossa viittaamalla tarpeen mukaan joko 

EU:hun, Pohjois-Irlantiin tai Isoon-Britanniaan. 

4.1. Arvonlisäverot, tullit ja valmisteverot; poikkeukset 

Unionin oikeuden mukaan tavaroiden tuonnista peritään pääsääntöisesti 

tulleja
49

, arvonlisäveroa (alv) ja tarvittaessa valmisteveroa
50

. Matkustajat, 

jotka tuovat tavaroita joko osana matkatavaroitaan tai muutoin mukanaan, 

ovat kuitenkin oikeutettuja tullittomaan tuontiin (niiden tavaroiden osalta, 

jotka on vapautettu alv:stä ja tulleista sekä soveltuvin osin valmisteveroista).
51

 

                                                 
48

 Tullien osalta tässä jaksossa esitettyjä sääntöjä sovelletaan siirtymäkauden päättymisestä alkaen myös 

EU:n tullialueelle ja Pohjois-Irlantiin Mansaarelta ja Kanaalisaarilta tuotuihin tavaroihin (unionin 

tullikoodeksista 9 päivänä lokakuuta 2013 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 

N:o 952/2013 4 artiklan 1 kohdan viimeinen luetelmakohta, EUVL L 269, 10.10.2013, p. 1). 

Alv:n osalta tässä jaksossa esitettyjä sääntöjä sovelletaan siirtymäkauden päättymisestä alkaen myös 

EU:n alv-alueelle ja Pohjois-Irlantiin Mansaarelta tuotuihin tavaroihin ja päinvastoin (yhteisestä 

arvonlisäverojärjestelmästä 28 päivänä marraskuuta 2006 annetun neuvoston direktiivin 2006/112/EY 

7 artiklan 2 kohta, EUVL L 347, 11.12.2006, s. 1) (Kanaalisaaret eivät nytkään kuulu EU:n alv-

alueeseen, direktiivin 2006/112/EY 6 artiklan 1 kohdan e alakohta). 

Valmisteverojen osalta tässä jaksossa esitettyjä sääntöjä sovelletaan siirtymäkauden päättymisestä 

alkaen myös EU:n valmisteveroalueelle ja Pohjois-Irlantiin Mansaarelta tuotuihin tavaroihin 

(valmisteveroja koskevasta yleisestä järjestelmästä 16 päivänä joulukuuta 2008 annetun neuvoston 

direktiivin 2008/118/EY 6 artiklan 2 kohdan d alakohta, EUVL L 9, 14.1.2009, s. 12) (Kanaalisaaret 

eivät nytkään kuulu EU:n valmisteveroalueeseen, direktiivin 2008/118/EY 5 artiklan 2 kohdan d 

alakohta). 

49
 Jollei muuta johdu EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan tulevasta kumppanuussopimuksesta, jossa on 

tarkoitus säätää nollatullista ja nollakiintiöistä Yhdistyneestä kuningaskunnasta peräisin oleville 

tavaroille. 

50
 Neuvoston direktiivi 2006/112/EY, annettu 28 päivänä marraskuuta 2006, yhteisestä 

arvonlisäverojärjestelmästä (EUVL L 347, 11.12.2006, s. 1), asetus (EU) N:o 952/2013 ja neuvoston 

direktiivi 2008/118/EY, annettu 16 päivänä joulukuuta 2008, valmisteveroja koskevasta yleisestä 

järjestelmästä (EUVL L 9, 14.1.2009, s. 12). 

51
 Luettelo tavaroista ja niiden tullittoman tuonnin määristä on saatavilla osoitteessa 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/individuals/travelling/entering-eu_en. Ks. myös 

https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/carry/alcohol-tobacco-cash/index_en.htm  

https://ec.europa.eu/taxation_customs/individuals/travelling/entering-eu_en
https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/carry/alcohol-tobacco-cash/index_en.htm
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Siirtymäkauden päätyttyä henkilöiltä, jotka saapuvat Isosta-Britanniasta 

EU:hun tai Pohjois-Irlantiin tavaroiden kanssa, kannetaan alv:tä ja 

tullimaksuja sekä soveltuvin osin valmisteveroja.  

Neuvo: Matkustajia kehotetaan tutustumaan tullittoman tuonnin määriä 

koskeviin sääntöihin ja kulkemaan tullin vihreän uloskäynnin kautta (”vihreä 

kaista”) ainoastaan siinä tapauksessa, että tavaroiden määrä ei ylitä 

enimmäismääriä. Muutoin matkustajien on kuljettava punaisesta 

uloskäynnistä (”punainen kaista”) ja täytettävä tulli-ilmoitus. 

4.2. Alv:n palautukset ostetuista tavaroista 

Arvonlisäveroa koskevan unionin oikeuden mukaan EU:n ulkopuolelta 

saapuvat matkustajat ovat oikeutettuja alv-palautukseen tavaroista, jotka on 

ostettu EU:ssa oleskelun aikana, edellyttäen, että tavarat ja niiden alv-

palautusasiakirjat esitetään tullissa EU:sta poistumisen yhteydessä.
52

 

Siirtymäkauden päätyttyä tämä mahdollisuus on myös sellaisten Isosta-

Britanniasta tulevien matkailijoiden käytettävissä, jotka ovat ostaneet 

tavaroita EU:ssa tai Pohjois-Irlannissa oleskelun aikana.  

5. KIELLOT JA RAJOITUKSET 

Tässä jaksossa esitettyjä sääntöjä ei sovelleta matkustamiseen Pohjois-Irlannin 

ja EU:n, Irlanti mukaan luettuna, välillä. 

Sen sijaan tässä jaksossa esitettyjä sääntöjä sovelletaan matkustamiseen Isosta-

Britanniasta EU:hun ja Pohjois-Irlantiin.  

Tämä otetaan huomioon koko tässä jaksossa viittaamalla tarpeen mukaan joko 

EU:hun, Pohjois-Irlantiin tai Isoon-Britanniaan. 

Unionin oikeudessa kielletään tiettyjen tavaroiden kulkeutuminen, tuonti tai vienti 

tai rajoitetaan sitä muun muassa ihmisten, eläinten ja kasvien hyvinvoinnin, 

ympäristön ja kansallisaarteiden suojelun perusteella. 

Siirtymäkauden päätyttyä nämä kiellot ja rajoitukset koskevat tavaroita, jotka 

saapuvat EU:hun tai Pohjois-Irlantiin Isosta-Britanniasta tai lähtevät EU:sta tai 

Pohjois-Irlannista Isoon-Britanniaan.
53

 

Useimmat kiellot ja rajoitukset koskevat oikeudellisesti tai käytännössä vain 

ammattimaisia elinkeinonharjoittajia
54

, mutta joillakin niistä on merkitystä myös 

yksityishenkilöinä matkustaville: 

                                                 
52

 Alv-palautusta käsittelevä opas EU:hun saapuville matkustajille on saatavilla osoitteessa 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/individuals/travelling/travellers-leaving-eu/guide-vat-refund-

visitors-eu_en  

53
 Lukuun ottamatta eräitä vientiä koskevia poikkeuksia. Tarkempia tietoja on valmistautumista 

koskevissa alakohtaisissa ilmoituksissa. 

54
 Tällaisia ovat esimerkiksi jätteitä tai tiettyjä kemikaaleja koskevat kiellot ja rajoitukset. 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/individuals/travelling/travellers-leaving-eu/guide-vat-refund-visitors-eu_en
https://ec.europa.eu/taxation_customs/individuals/travelling/travellers-leaving-eu/guide-vat-refund-visitors-eu_en
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5.1. Mukana matkustavat lemmikkieläimet
55

  

Unionin oikeudessa
56

 on vahvistettu muita kuin kaupallisia siirtoja koskevat 

säännöt kolmansista maista saapuvien omistajiensa mukana kulkevia 

lemmikkikoiria, -kissoja ja -frettejä, jäljempänä ’lemmikkieläimet’
57

, varten.
58

 

Siirtymäkauden päätyttyä
59

 matkustamiseen Isosta-Britanniasta EU:hun tai 

Pohjois-Irlantiin sovelletaan seuraavaa: 

Tämä jakso on laadittu olettaen, että Iso-Britannia
60

 luetteloidaan asetuksen 

(EU) N:o 576/2013 13 artiklan 2 kohdan mukaisesti eli että se tarjoaa riittävät 

eläinten terveyttä koskevat takeet. 

Opaskoiriin ja avustaviin koiriin voidaan lisäksi soveltaa asetuksen (EU) N:o 

576/2013 32 artiklassa säädettyä poikkeusta. 

5.1.1. Isossa-Britanniassa asuvan omistajan mukana siirtyvien 

lemmikkieläinten muu kuin kaupallinen siirto EU:hun tai Pohjois-

Irlantiin 

Isossa-Britanniassa asuvalle omistajalle myönnetty ”EU:n 

lemmikkipassi”
61

 ei siirtymäkauden päätyttyä enää ole voimassa 

                                                 
55

 Lisätietoa on saatavilla osoitteessa https://ec.europa.eu/food/animals/pet-movement_en 

56
 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 576/2013, annettu 12 päivänä kesäkuuta 2013, 

lemmikkieläinten muista kuin kaupallisista siirroista (EUVL L 178, 28.6.2013, s. 1). 

57
 On huomattava, että saapuvan matkustajan mukana seuraavien elävien lemmikkilintujen mukana on 

nykyisin oltava eläinlääkäritodistus, jossa vahvistetaan ainakin yhden seuraavan vaatimuksen 

noudattaminen: eristäminen 30 vuorokauden ajan ennen lähtöä kolmannesta maasta tai 

10 vuorokauden eristäminen, jonka aikana linnulle on tehty testi lintuinfluenssan havaitsemiseksi, tai 

maahantulon jälkeinen karanteeni määräjäsenvaltiossa tai rokottaminen lintuinfluenssaa vastaan; ks. 

komission päätös 2007/25/EY, tehty 22 päivänä joulukuuta 2006, tietyistä suojatoimenpiteistä, jotka 

liittyvät erittäin patogeeniseen lintuinfluenssaan ja omistajiensa mukana seuraavien lemmikkilintujen 

kuljetuksiin yhteisöön (EUVL L 8, 13.1.2007, s. 29).   

  

Elävien lemmikkilintujen osalta voidaan soveltaa myös uhanalaisten lajien yksilöiden kuljettamista 

koskevia vaatimuksia (katso jäljempänä 5.6 kohta). 

58
 Nämä säännöt koskevat siirtymäkauden päätyttyä myös lemmikkieläinten muuta kuin kaupallista 

siirtoa Kanaalisaarilta ja Mansaarelta (neuvoston asetus (ETY) N:o 706/73, annettu 

12 päivänä maaliskuuta 1973, Kanaalisaariin ja Mansaareen sovellettavista maataloustuotteiden 

kauppaa koskevista yhteisön säännöksistä, EYVL L 68, 15.3.1973, s. 1). 

59
 EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä siirtymäkauden päätyttyä matkustavien henkilöiden 

mukana oleviin lemmikkieläimiin sovelletaan lemmikkieläinten muita kuin kaupallisia siirtoja EU:n 

sisällä koskevia sääntöjä, ks. erosopimuksen 41 artiklan 1 kohta, 3 kohdan a alakohta ja 4 kohta sekä 

liitteessä II oleva 10 kohta. 

60
 Pohjois-Irlannin terveys- ja kasvinsuojelulainsäädäntö on yhdenmukaistettu EU:n lainsäädännön 

kanssa Irlantia/Pohjois-Irlantia koskevan pöytäkirjan nojalla. 

61
 Koirien, kissojen ja frettien muissa kuin kaupallisissa siirroissa käytettävien tunnistusasiakirjojen 

malleista, alueiden ja kolmansien maiden luettelojen vahvistamisesta ja Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetuksessa (EU) N:o 576/2013 säädettyjen tiettyjen edellytysten noudattamista osoittavien 

ilmoitusten muotoa, ulkoasua ja kieliä koskevista vaatimuksista 28 päivänä kesäkuuta 2013 annetun 

 

https://ec.europa.eu/food/animals/pet-movement_en
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oleva asiakirja lemmikkieläinten kanssa matkustamiseen Isosta-

Britanniasta EU:hun tai Pohjois-Irlantiin.
62

 

Sen sijaan vaaditaan virkaeläinlääkärin myöntämä eläimen 

terveystodistus jokaista rajanylityskertaa varten, kun mukana oleva 

lemmikkieläin saapuu maahan, ja todistus on voimassa EU:ssa ja 

Pohjois-Irlannissa liikkumista varten enintään neljän kuukauden ajan 

asiakirja- ja tunnistustarkastusten päivämäärästä lukien.
63

 

Todistuksessa on oltava maininta voimassa olevasta 

raivotautirokotuksesta
64

.
65

 

Lisäksi ennen saapumista Isosta-Britanniasta Suomeen, Irlantiin, 

Pohjois-Irlantiin
66

 tai Maltalle lemmikkikoirat on rokotettava 

Echinococcus multilocularis -tartuntaa vastaan, ja virkaeläinlääkärin 

tai hyväksytyn eläinlääkärin on todistettava rokotus eläimen 

terveystodistuksessa.
67

 

Siirtymäkauden jälkeen EU:hun tai Pohjois-Irlantiin saapuvat 

lemmikkieläimet on esitettävä tätä tarkoitusta varten osoitetulla 

matkustajien maahantulopaikalla
68

 tarvittavien tarkastusten
69

 

suorittamista varten. 

                                                                                                                                                 
komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 577/2013 liitteessä III olevassa 1 osassa säädetty 

lemmikkipassin malli (EUVL L 178, 28.6.2013, s. 109). 

62
 Pohjois-Irlannissa asuvalle omistajalle ennen siirtymäkauden päättymistä myönnetty ”EU:n 

lemmikkipassi” on edelleen voimassa EU:ssa. Komissio aikoo julkaista lisätietoja hyvissä ajoin. 

63
 Täytäntöönpanoasetuksen (EU) N:o 577/2013 liitteessä IV oleva huomautus b. 

64
 Asetuksen (EU) N:o 577/2013 liite IV. Asetuksen (EU) N:o 576/2013 11 ja 32 artiklassa säädetään 

poikkeuksista. 

65
 Isossa-Britanniassa asuvalle omistajalle ennen siirtymäkauden päättymistä myönnettyä aiempaa 

EU:n lemmikkipassia voidaan kyseisen päivän jälkeen käyttää tueksi esitettävänä asiakirjana, jolla 

vahvistetaan vielä voimassa oleva rokotus. 

66
 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2018/878, annettu 18 päivänä kesäkuuta 2018, sellaisten 

jäsenvaltioiden tai jäsenvaltioiden alueiden osien luettelon hyväksymisestä, jotka ovat koirien 

Echinococcus multilocularis -tartunnan valvontaan liittyvien ehkäisevien terveyttä koskevien toimien 

soveltamisesta annetun delegoidun asetuksen (EU) 2018/772 2 artiklan 2 ja 3 kohdassa säädettyjen 

luokittelua koskevien sääntöjen mukaisia (EUVL L 155, 19.6.2018, s. 1), liitteessä oleva 2 osa. 

67
 Delegoidun asetuksen (EU) 2018/772 6 artiklan 4 kohdan b alakohta. 

68
 https://ec.europa.eu/food/animals/pet-movement/eu-legislation/non-commercial-non-eu/tpe_en 

69
 Asetuksen (EU) N:o 576/2013 34 artikla. 

https://ec.europa.eu/food/animals/pet-movement/eu-legislation/non-commercial-non-eu/tpe_en
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5.1.2. EU:ssa tai Pohjois-Irlannissa asuvan omistajan mukana siirtyvien 

lemmikkieläinten muu kuin kaupallinen siirto EU:hun tai Pohjois-

Irlantiin väliaikaisen Isoon-Britanniaan suuntautuneen siirron 

jälkeen tapahtuvan paluun yhteydessä 

Väliaikaisen Isoon-Britanniaan suuntautuneen siirron jälkeen EU:hun 

tai Pohjois-Irlantiin siirrettävien lemmikkieläinten mukana on oltava 

asianmukaisesti täytetty EU:n lemmikkipassi. Passissa on oltava 

todistus voimassa olevasta raivotautirokotuksesta. 

Lisäksi ennen saapumista Suomeen, Irlantiin, Pohjois-Irlantiin
70

 tai 

Maltalle lemmikkikoirat on rokotettava Echinococcus multilocularis 

-tartuntaa vastaan, ja rokotuksesta on oltava rokottavan eläinlääkärin 

todistus lemmikkipassissa.
71

 

Lisäksi siirtymäkauden jälkeen EU:hun tai Pohjois-Irlantiin saapuvat 

lemmikkieläimet on esitettävä tätä tarkoitusta varten osoitetulla 

matkustajien maahantulopaikalla
72

 tarvittavien tarkastusten
73

 

suorittamista varten. 

5.2. Kasvit ja kasvituotteet
74

 

Unionin oikeudessa
75

 kielletään tiettyjen kasvien, kasvituotteiden ja muiden 

tavaroiden kulkeutuminen unioniin niistä johtuvan kasvinsuojeluriskin vuoksi. 

Esimerkkejä tällaisista kasveista ovat istutettaviksi tarkoitetut viiniköynnökset 

ja sitrushedelmät, siemenperunat ja maa-aines. Useimpien muiden kasvien ja 

kasvituotteiden, mukaan luettuina istutettaviksi tarkoitetut kasvit, hedelmät
76

, 

leikkokukat, sipulit ja eräät puulajit, mukana on oltava 

kasvinterveystodistus
77

. Nämä kiellot ja vaatimukset koskevat myös 

matkustajien mukanaan kuljettamia kasveja, kasvituotteita ja muita 

tavaroita.
78

 

                                                 
70

 Ks. edellä. 

71
 Delegoitu asetus (EU) 2018/772. 

72
 https://ec.europa.eu/food/animals/pet-movement/eu-legislation/non-commercial-non-eu/tpe_en 

73
 Asetuksen (EU) N:o 576/2013 34 artikla. 

74
 Lisätietoa on saatavilla osoitteessa  

https://ec.europa.eu/food/animals/animalproducts/personal_imports_en 

75
 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/2072, annettu 28 päivänä marraskuuta 2019, Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/2031 täytäntöönpanon yhdenmukaisten edellytysten 

vahvistamisesta kasvintuhoojien vastaisten suojatoimenpiteiden osalta (EUVL L 319, 10.12.2019, s. 

1), 7 ja 8 artikla yhdessä liitteiden VI ja VII kanssa. 

76
 Lukuun ottamatta ananaksia, banaaneja, kookospähkinöitä, durianeita ja taateleita. 

77
 Asetuksen (EU) 2019/2072 liitteessä XI oleva A ja B osa. 

78
 Näiden sääntöjen esittelyn osalta katso komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2020/178, annettu 31 

päivänä tammikuuta 2020, kieltoja koskevien tietojen esittämisestä kolmansista maista saapuville 

matkustajille sekä postipalvelujen ja tiettyjen ammattimaisten toimijoiden asiakkaille siltä osin kuin on 

 

https://ec.europa.eu/food/animals/pet-movement/eu-legislation/non-commercial-non-eu/tpe_en
https://ec.europa.eu/food/animals/animalproducts/personal_imports_en
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Siirtymäkauden päätyttyä näitä kieltoja ja vaatimuksia sovelletaan Isosta-

Britanniasta EU:hun tai Pohjois-Irlantiin suuntautuvan matkustamisen 

osalta.
79

 

Neuvo: Matkustajia kehotetaan ennen matkustamista ottamaan selvää näiden 

kieltojen ja vaatimusten tarkasta soveltamisalasta. 

5.3. Eläinperäisiä tuotteita sisältävät henkilökohtaiset lähetykset
80

 

Unionin oikeudessa
81

 kielletään tiettyjen eläinperäisten tuotteiden 

kulkeutuminen EU:hun matkustajien matkatavaroiden mukana.
82

 Tämä 

koskee esimerkiksi lihaa ja maitoa ja niistä valmistettuja tuotteita, kuten 

kinkkua ja juustoa. Poikkeuksia tehdään joidenkin hyödykkeiden määristä, 

esimerkkinä maitopohjainen äidinmaidonkorvike jauheena, lastenruoka sekä 

erikoisruoat tai lääketieteellisistä syistä tarvittavat lemmikkieläinten jalostetut 

erikoisruoat. 

Siirtymäkauden päätyttyä näitä kieltoja sovelletaan Isosta-Britanniasta 

EU:hun tai Pohjois-Irlantiin suuntautuvan matkustamisen osalta.
83

 

Komissio on hyväksynyt
84

 tiedotteen (liitteenä), jossa vahvistetaan 

yksityiskohtaiset säännöt ja niihin tehdyt poikkeukset, esimerkiksi 

lääketieteellisiin tai ravitsemuksellisiin tarkoituksiin. 

                                                                                                                                                 
kyse kasvien, kasvituotteiden ja muiden tavaroiden tuonnista unionin alueelle Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetuksen (EU) 2016/2031 mukaisesti (EUVL L 37, 10.2.2020, s. 1). 

79
 Sääntöjä sovelletaan siirtymäkauden päättymisestä alkaen myös matkustajien henkilökohtaisiin 

lähetyksiin Kanaalisaarilta ja Mansaarelta (neuvoston asetus (ETY) N:o 706/73, annettu 12 päivänä 

maaliskuuta 1973, Kanaalisaariin ja Mansaareen sovellettavista maataloustuotteiden kauppaa 

koskevista yhteisön säännöksistä, EYVL L 68, 15.3.1973, s. 1). 

80
 Lisätietoa on saatavilla osoitteessa  

https://ec.europa.eu/food/animals/animalproducts/personal_imports_en 

81
 Komission delegoitu asetus (EU) 2019/2122, annettu 10 päivänä lokakuuta 2019, Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 täydentämisestä siltä osin kuin on kyse 

rajatarkastusasemilla tehtävästä virallisesta valvonnasta vapautetuista tietyistä eläinten ja tavaroiden 

luokista, matkustajien henkilökohtaisiin matkatavaroihin kohdistuvasta erityisestä valvonnasta ja 

luonnollisille henkilöille osoitetuista pienistä tavaralähetyksistä, joita ei ole tarkoitus saattaa 

markkinoille (EUVL L 321, 12.12.2019, s. 45). 

82
 Vaikka asialla ei välttämättä ole suoranaista merkitystä matkustajille, tässä yhteydessä on muistettava, 

että unionin oikeudessa kielletään kansainvälisesti liikennöivistä liikennevälineistä peräisin olevan 

ruokajätteen tuominen EU:hun (muiden kuin ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläimistä saatavien 

sivutuotteiden ja niistä johdettujen tuotteiden terveyssäännöistä sekä asetuksen (EY) N:o 1774/2002 

kumoamisesta (sivutuoteasetus) 21 päivänä lokakuuta 2009 annetun Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetuksen (EY) N:o 1069/2009 8 artiklan f alakohta ja 41 artiklan 2 kohdan c alakohta, 

EUVL L 300, 14.11.2009, s. 1). Tällainen ruokajäte on hävitettävä asetuksen (EY) N:o 1069/2009 

12 artiklan mukaisesti (esimerkiksi suora jätteenpoltto), tai se on pidettävä liikennevälineessä ja 

palautettava kolmanteen maahan. 

83
 Sääntöjä sovelletaan siirtymäkauden päättymisestä alkaen myös matkustajien henkilökohtaisiin 

lähetyksiin Kanaalisaarilta ja Mansaarelta (neuvoston asetus (ETY) N:o 706/73, annettu 12 päivänä 

maaliskuuta 1973, Kanaalisaariin ja Mansaareen sovellettavista maataloustuotteiden kauppaa 

koskevista yhteisön säännöksistä, EYVL L 68, 15.3.1973, s. 1). 

https://ec.europa.eu/food/animals/animalproducts/personal_imports_en
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5.4. Käteisvarat
85

 

Unionin oikeuden mukaan jäsenvaltioihin saapuvien tai sieltä lähtevien 

henkilöiden, joilla on mukanaan vähintään 10 000 euroa käteisrahana (tai 

vastaava summa muissa valuutoissa) tai siirtokelpoisina haltijamaksuvälineinä 

(helposti vaihdettavissa olevia varoja, kuten kolmannelle osapuolelle 

asetettuja sekkejä), on tehtävä tulli-ilmoitus jäsenvaltion tulliviranomaisille 

heidän saapuessaan jäsenvaltioon tai lähtiessään sieltä.
86

 

Siirtymäkauden päätyttyä tätä velvollisuutta sovelletaan matkustamiseen 

Isosta-Britanniasta EU:hun tai Pohjois-Irlantiin ja matkustamiseen EU:sta 

Isoon-Britanniaan. 

Tullivirkailijoilla on asetuksen (EY) N:o 1889/2005 nojalla valtuudet 

tarkastaa matkustajia, heidän matkatavaroitaan tai kulkuvälineitään ja pidättää 

käteisraha, jota ei ole ilmoitettu. 

5.5. Kulttuuriesineet
87

 

Unionin oikeuden
88

 mukaan tiettyjen kulttuuriesineiden
89

 (esimerkiksi yli 50 

vuotta vanhat huonekalut tai yli 100 vuotta vanhat kirjat, jos niiden arvo on 

yli 50 000 euroa, tai yli 200 vuotta vanhat kartat, jos niiden arvo on yli 15 000 

euroa
90

) vientiä varten on oltava vientilupa. Tämä vaatimus koskee myös 

yksityishenkilöinä matkustavia. 

Lisäksi unionin oikeudessa kielletään ulkomailla luotujen ja/tai löydettyjen ja 

maasta laittomasti vietyjen kulttuuriesineiden siirtäminen unionin alueelle.
91

 

Siirtymäkauden päätyttyä näitä velvollisuuksia sovelletaan matkustamiseen 

EU:n tai Pohjois-Irlannin sekä Ison-Britannian välillä. 

                                                                                                                                                 
84

 Asetuksen (EU) 2019/2122 liite III. 

85
 Lisätietoa on saatavilla osoitteessa https://ec.europa.eu/taxation_customs/individuals/cash-controls_en 

86
 Yhteisön alueelle tuotavan tai sieltä vietävän käteisrahan valvonnasta 26 päivänä lokakuuta 2005 

annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1889/2005 (EUVL L 309, 

25.11.2005, s. 9) 3 artiklan 1 kohta. 

87
 Lisätietoa on saatavilla osoitteessa https://ec.europa.eu/taxation_customs/business/customs-

controls/cultural-goods_en 

88
 Kulttuuriesineiden viennistä 18 päivänä joulukuuta 2008 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 

116/2009 (EUVL L 39, 10.2.2009, s. 1) 2 artiklan 1 kohta. 

89
 Lisäksi siirtymäkauden päätyttyä EU:n lainsäädännössä (Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus 

(EU) 2019/880, annettu 17 päivänä huhtikuuta 2019, kulttuuriesineiden tullialueelle siirtämisestä ja 

tuonnista, EUVL L 151, 7.6.2019, s. 1, 3 artiklan 1 kohta) kielletään Yhdistyneestä kuningaskunnasta 

laittomasti vietyjen kulttuuriesineiden siirtäminen unionin alueelle. 

90
 Katso asetuksen (EY) N:o 116/2009 liite I. 

91
 Kulttuuriesineiden tullialueelle siirtämisestä ja tuonnista annetun asetuksen (EU) 2019/880 3 artiklan 

1 kohta. Tätä velvoitetta sovelletaan 28. joulukuuta 2020 alkaen. 

https://ec.europa.eu/taxation_customs/individuals/cash-controls_en
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Neuvo: Matkustajia, joita asia koskee, kehotetaan  

- ottamaan selvää, koskevatko vientilupavaatimukset heidän 

matkatavaroihinsa kuuluvia tavaroita; ja 

- noudattamaan asianmukaista huolellisuutta Isossa-Britanniassa mahdollisesti 

ostamiensa tai muuten hankkimiensa kulttuuriesineiden alkuperän suhteen 

ennen kuin he tuovat esineet EU:hun tai Pohjois-Irlantiin matkatavaroissaan.  

5.6. Uhanalaisten lajien yksilöt
92

 

Unionin oikeudessa
93

 säädetään pääsääntönä, että henkilöt saavat kuljettaa 

uhanalaisten lajien yksilöitä (eläimiä tai kasveja)
94

 vain määräjäsenvaltion 

CITES-viranomaisen ennakkoluvalla. EU:sta kolmanteen maahan 

matkustavat henkilöt voivat (jälleen)viedä kyseisiä yksilöitä vain sen 

jäsenvaltion CITES-viranomaisen ennakkoluvalla, jossa yksilöt ovat. Tätä 

varten tarvittavat asiakirjat riippuvat asianomaisen lajin säilymisestä 

(esimerkiksi siitä, miten tiukasti laji on suojeltu, mikä taas vaihtelee asetuksen 

(EY) N:o 338/97 eri liitteiden välillä) sekä siirron luonteesta ja 

suuntautumisesta (tuonti, vienti vai jälleenvienti). 

Siirtymäkauden päätyttyä näitä velvollisuuksia sovelletaan matkustamiseen 

EU:n tai Pohjois-Irlannin sekä Ison-Britannian välillä.
95

 

Unionin oikeus kuitenkin sisältää poikkeuksia lupavaatimukseen: 

 ”Henkilökohtaiset tavarat ja kotiesineistö”: ”Henkilökohtaisten 

tavaroiden ja kotiesineistön” tuontiin tai (jälleen)vientiin ei vaadita 

ennakkolupaa.
96

 
97

 Tietyt rajatylittävän siirron muotoa ja olosuhteita 

koskevat edellytykset on kuitenkin täytettävä, kun kyseessä ovat 

kuolleet yksilöt, eläinten tai kasvien osat ja niistä tehdyt tuotteet, 

joiden katsotaan kuuluvan ”henkilökohtaisiin tavaroihin ja 

kotiesineistöön”. Elävät eläimet tai kasvit eivät täytä näitä 

vaatimuksia. Kyseisiä vähemmän tiukkoja säännöksiä sovelletaan 
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 Lisätietoa on saatavilla osoitteessa http://ec.europa.eu/environment/cites/index_en.htm 

93
 Neuvoston asetus (EY) N:o 338/97, annettu 9 päivänä joulukuuta 1996, luonnonvaraisten eläinten ja 

kasvien suojelusta niiden kauppaa sääntelemällä (EYVL L 61, 3.3.1997, s. 1). 

94
 Uhanalaisten lajien luettelo on saatavilla asetuksen (EY) N:o 338/97 liitteissä. 

95
 Eräiden yksilöiden viennistä Pohjois-Irlannista Isoon-Britanniaan on tarkempaa tietoa 

valmistautumista koskevissa alakohtaisissa ilmoituksissa (https://ec.europa.eu/info/european-union-

and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-

period_en).  

96
 Asetuksen (EY) N:o 338/97 7 artiklan 3 kohta. 

97
 Luonnonvaraisten eläinten ja kasvien suojelusta niiden kauppaa sääntelemällä annetun neuvoston 

asetuksen (EY) N:o 338/97 täytäntöönpanoa koskevista yksityiskohtaisista säännöistä 4 päivänä 

toukokuuta 2006 annetun komission asetuksen (EY) N:o 865/2006 (EUVL L 166, 19.6.2006, s. 1) 57, 

58 ja 58 a artikla. 

http://ec.europa.eu/environment/cites/index_en.htm
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_fi
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_fi
https://ec.europa.eu/info/european-union-and-united-kingdom-forging-new-partnership/future-partnership/getting-ready-end-transition-period_fi
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yleensä myös metsästysmuistoihin, mutta tiettyihin tiukan suojelun 

alaisten lajien metsästysmuistoihin sovelletaan erityisiä sääntöjä
98

. 

 Lemmikkieläimet: Mikäli lemmikkieläin kuuluu asetuksen (EY) 

N:o 338/97 liitteissä lueteltuihin lajeihin (kuten useimmat papukaijat
99

 

ja tietyt kilpikonnat ja korallit), lemmikkieläintensä kanssa EU:hun 

saapuvat ja sieltä poistuvat henkilöt voivat hakea henkilökohtaista 

omistusta koskevaa todistusta.
100

 Todistus voidaan myöntää laillisesti 

hankitulle elävälle eläimelle, jota pidetään henkilökohtaisesti muita 

kuin kaupallisia tarkoituksia varten, jos matkustaja ei halua hakea 

ennakkolupaa jokaista kansainvälisen rajan ylitystä varten. EU:hun ja 

sieltä pois suuntautuviin matkoihin todistuksen myöntää sen 

jäsenvaltion CITES-viranomainen, josta eläin on peräisin tai, jos eläin 

on peräisin kolmannesta maasta, sen jäsenvaltion CITES-

viranomainen, johon eläin ensimmäisenä tuotiin.  

Neuvo: Matkustajia, joita asia koskee, kehotetaan ottamaan yhteys 

määräjäsenvaltion CITES-viranomaisiin
101

 (jos kyse on tuonnista) tai sen 

valtion CITES-viranomaisiin, jossa yksilö sijaitsee (jos yksilö on tarkoitettu 

(jälleen)vientiin), ja hakemaan ja hankkimaan tarvittavat ennakkoluvat tai -

todistukset. 

5.7. Haitalliset vieraslajit
102

 

Unionin oikeuden
103

 mukaan henkilöt saavat tuoda unionin kannalta 

merkityksellisiä haitallisia vieraslajeja
104

 vain määräjäsenvaltion ja 

tarvittaessa kauttakulkujäsenvaltion toimivaltaisten viranomaisten 

ennakkoluvalla. Kielto koskee eläviä yksilöitä sekä niiden lajien mitä tahansa 

                                                 
98

 Henkilökohtaisiin tavaroihin ja kotiesineistöön sovellettavien säännösten yleiskuvaus on esitetty 

asiakirjassa ”Reference Guide – European Wildlife Trade Regulations” (Opas – luonnonvaraisten 

eläinten kauppaa koskevat yhteisön säännökset), s. 78–79. Opas on saatavilla osoitteessa  

http://ec.europa.eu/environment/cites/legis_refguide_en.htm 

99
 On huomattava, että tätä asiaa käsitellään erillään eläinlääketieteellisistä vaatimuksista (katso edellä 

5.1 kohta). 

100
 Asetuksen (EY) N:o 865/2006 VIII luku. 

101
 Muutosten varalta Euroopan komissio ylläpitää ja päivittää EU:n jäsenvaltioiden CITES-viranomaisten 

luetteloa, joka on saatavilla osoitteessa http://ec.europa.eu/environment/cites/pdf/list_authorities.pdf 

102
 Lisätietoa on saatavilla osoitteessa  

http://ec.europa.eu/environment/nature/invasivealien/index_en.htm 

103
 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1143/2014, annettu 22 päivänä lokakuuta 2014, 

haitallisten vieraslajien tuonnin ja leviämisen ennalta ehkäisemisestä ja hallinnasta (EUVL L 317, 

4.11.2014, s. 35). 

104
 Unionin kannalta merkitykselliset haitalliset vieraslajit on lueteltu unionin kannalta merkityksellisten 

haitallisten vieraslajien luettelon hyväksymisestä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen 

(EU) N:o 1143/2014 nojalla 13 päivänä heinäkuuta 2016 annetun komission täytäntöönpanoasetuksen 

(EU) 2016/1141 (EUVL L 189, 14.7.2016, s. 4) liitteessä. Katso lisäksi  

http://ec.europa.eu/environment/nature/invasivealien/list/index_en.htm 

http://ec.europa.eu/environment/cites/legis_refguide_en.htm
http://ec.europa.eu/environment/cites/pdf/list_authorities.pdf
http://ec.europa.eu/environment/nature/invasivealien/index_en.htm
http://ec.europa.eu/environment/nature/invasivealien/list/index_en.htm
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osaa, sukusoluja, siemeniä, munia tai lisääntymisyksikköjä, hybridejä, 

lajikkeita tai rotuja, jotka saattavat selviytyä ja myöhemmin lisääntyä. 

Unionin kannalta merkityksellisten haitallisten vieraslajien luettelo on 

voimassa kaikkialla EU:n alueella, lukuun ottamatta syrjäisimpiä alueita, 

joiden on laadittava omiin olosuhteisiinsa soveltuvat luettelot. Unionin 

kannalta merkityksellisten haitallisten vieraslajien luettelon lisäksi jokainen 

jäsenvaltio voi kuitenkin laatia oman kansallisen luettelonsa, jonka sisältämiin 

haitallisiin vieraslajeihin sovelletaan erityisiä kansallisia sääntöjä. 

Siirtymäkauden päätyttyä haitallisten vieraslajien tuontia koskevia rajoituksia 

sovelletaan matkustamiseen Isosta-Britanniasta EU:hun tai Pohjois-Irlantiin. 

Neuvo: Matkustajia, joita asia koskee, kehotetaan tutustumaan unionin 

kannalta merkityksellisten haitallisten vieraslajien luetteloon
105

 ja ottamaan 

selvää mahdollisista kansallisista luetteloista määrä- tai 

kauttakulkujäsenvaltioiden toimivaltaisilta viranomaisilta. 

6. AJONEUVOJEN KÄYTTÖ 

6.1. Ajokortit
106

 

Unionin oikeuden
107

 mukaan EU:n jäsenvaltioiden myöntämät ajokortit 

tunnustetaan vastavuoroisesti.
108

 Siirtymäkauden päätyttyä vastavuoroinen 

tunnustaminen ei ole enää pakollista EU:n oikeuden mukaisesti Yhdistyneen 

kuningaskunnan myöntämien ajokorttien osalta. Sen sijaan sovelletaan 

kansainvälistä, tieliikennettä koskevaa Wienin yleissopimusta
109

. Yhdistynyt 

kuningaskunta ja kaikki jäsenvaltiot lukuun ottamatta Irlantia, Kyprosta, 

Maltaa ja Espanjaa ovat tämän yleissopimuksen jäseniä. Yleissopimuksessa 

säädetään sellaisten kansallisten ajokorttien ja kansainvälisten ajolupien 

tunnustamisesta, jotka sopimusvaltiot ovat yleissopimuksen mukaisesti 

myöntäneet. 

Neljä EU:n jäsenvaltiota (Irlanti, Kypros, Malta ja Espanja), jotka eivät ole 

Wienin tieliikennesopimuksen sopimuspuolia, ovat sellaisen edeltävän 

                                                 
105

  https://ec.europa.eu/environment/nature/invasivealien/docs/R_2016_1141_Union-list-2019-

consolidation.pdf  

106
 Lisätietoa on saatavilla osoitteessa https://ec.europa.eu/transport/road_safety/topics/driving-licence/eu-

driving_licence_en 

107
 Ajokorteista 20 päivänä joulukuuta 2006 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 

2006/126/EY (EUVL L 403, 30.12.2006, s. 18) 2 artikla. 

108
 EU:n jäsenvaltion myöntämän voimassa olevan ajokortin haltija voi vaihtaa ajokorttinsa vastaavaan 

toisen jäsenvaltion myöntämään ajokorttiin, jos haltija muuttaa vakinaisesti asumaan kyseiseen toiseen 

jäsenvaltioon (direktiivin 2006/126/EY 11 ja 12 artikla). Siirtymäkauden päätyttyä Yhdistyneen 

kuningaskunnan myöntämää ajokorttia ei enää voi vaihtaa jonkin EU:n jäsenvaltion ajokorttiin 

EU:n lainsäädännön nojalla. Jonkin EU:n jäsenvaltion ennen siirtymäkauden päättymistä myöntämä 

ajokortti, joka korvaa Yhdistyneessä kuningaskunnassa myönnetyn ajokortin, säilyy voimassa. 

109
 Wienin tieliikennesopimuksen 41 artiklan 2 kohta, Wien, 8. marraskuuta 1968. 

https://ec.europa.eu/environment/nature/invasivealien/docs/R_2016_1141_Union-list-2019-consolidation.pdf
https://ec.europa.eu/environment/nature/invasivealien/docs/R_2016_1141_Union-list-2019-consolidation.pdf
https://ec.europa.eu/transport/road_safety/topics/driving-licence/eu-driving_licence_en
https://ec.europa.eu/transport/road_safety/topics/driving-licence/eu-driving_licence_en
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kansanvälisen yleissopimuksen sopimuspuolia, johon myös Yhdistynyt 

kuningaskunta on liittynyt.
110

 Tässäkin yleissopimuksessa säädetään 

ajokorttien tunnustamisesta, mutta sopimuspuolet voivat vaatia, että ajokortin 

haltijalla on myös kansainvälinen ajokortti. 

Neuvo: Yhdistyneen kuningaskunnan ajokorttien haltijoita, jotka aikovat ajaa 

EU:ssa, kehotetaan tiedustelemaan ajokorttien tunnustamissääntöjä 

jäsenvaltion vastuuviranomaisilta. Euroopan unionin ajokorttien haltijoita, 

jotka aikovat ajaa Yhdistyneessä kuningaskunnassa, kehotetaan 

tiedustelemaan ajokorttiensa tunnustamissääntöjä Yhdistyneen 

kuningaskunnan vastuuviranomaiselta. 

6.2. Rekisteröintijäsenvaltion tunnusmerkki 

Unionin oikeudessa ei edellytetä rekisteröintijäsenvaltion tunnusmerkin 

käyttöä ajoneuvon takaosassa. Sen sijaan unionin oikeuden
111

 mukaan 

jäsenvaltion, joka vaatii, että toisessa jäsenvaltiossa rekisteröidyissä 

ajoneuvoissa on sen alueella käytettävä tunnusmerkkejä, on tunnustettava 

rekisterikilven vasempaan reunaan sijoitettu tunnusmerkki, jos se vastaa EU:n 

vaatimuksia.  

Kansainvälisen oikeuden mukaan rekisteröintijäsenvaltion tunnusmerkin on 

oltava näkyvillä moottoriajoneuvon takaosassa. Kun on kyse jäsenvaltioista, 

jotka ovat Wienin tieliikennesopimuksen (ks. edellä) osapuolia, tunnusmerkki 

voidaan sisällyttää rekisterikilpeen.
112

 

Siirtymäkauden päättymisestä alkaen sovelletaan seuraavaa: 

 Yhdistyneessä kuningaskunnassa tai jossakin Wienin 

tieliikennesopimuksen sopimuspuolena olevassa EU:n jäsenvaltiossa 

rekisteröidyissä moottoriajoneuvoissa, joiden rekisterikilvessä ei ole 

maatunnusta, on esitettävä rekisteröintimaa erikseen moottoriajoneuvon 

takaosassa silloin, kun ajoneuvolla ajetaan EU:n alueella tai 

Yhdistyneessä kuningaskunnassa; 

 sellaisessa EU:n jäsenvaltiossa rekisteröidyissä moottoriajoneuvoissa, 

joka ei ole Wienin tieliikennesopimuksen sopimuspuoli, on esitettävä 

rekisteröintimaa erikseen moottoriajoneuvon takaosassa silloin, kun 

ajoneuvolla ajetaan Yhdistyneessä kuningaskunnassa; 

 Yhdistyneessä kuningaskunnassa rekisteröidyissä moottoriajoneuvoissa, 

joilla ajetaan sellaisessa EU:n jäsenvaltiossa, joka ei ole Wienin 

                                                 
110

 Geneven tieliikennesopimus, Geneve, 19. syyskuuta 1949. 

111
 Moottoriajoneuvojen ja niiden perävaunujen rekisteröintijäsenvaltion tunnusmerkin tunnustamisesta 

yhteisön sisäisessä liikenteessä 3 päivänä marraskuuta 1998 annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 

2411/98 (EYVL L 299, 10.11.1998, s. 1) 3 artikla. 

112
 Wienin tieliikennesopimuksen 37 artiklan 1 kohdan b alakohta. 



26 

tieliikennesopimuksen sopimuspuoli, on esitettävä rekisteröintimaa 

erikseen moottoriajoneuvon takaosassa.
113

 

6.3. Kolmannelle osapuolelle aiheutetun vahingon korvaava vastuuvakuutus
114

 

Unionin oikeudessa
115

 kielletään vakuuttamattomien ajoneuvojen käyttö EU:n 

jäsenvaltioiden alueella ja varmistetaan, että moottoriajoneuvojen käyttöön 

liittyvän vastuun varalta otettava vakuutus kattaa koko EU:n alueen.
116

 

Ajoneuvoilla, joilla on pysyvä kotipaikka kolmannessa maassa, on oltava joko 

voimassa oleva ”vihreä kortti” tai rajavakuutustodistus.
117

 Tämän 

vaatimuksen noudattaminen voidaan tarkastaa EU:hun saavuttaessa. 

Siirtymäkauden päättymisestä alkaen EU:ssa käytettäviin Yhdistyneessä 

kuningaskunnassa rekisteröityihin ajoneuvoihin sovelletaan ainoastaan 

kansainvälistä vihreän kortin järjestelmää
118

 Vihreän kortin järjestelmä sallii 

jossakin valtiossa vakuutetun ajoneuvon käytön toisessa valtiossa edellyttäen, 

että molemmat valtiot ovat vihreän kortin järjestelmä jäseniä. Kaikki EU:n 

jäsenvaltiot ja Yhdistynyt kuningaskunta osallistuvat vihreän kortin 

järjestelmään. 

On kuitenkin otettava huomioon seuraavat seikat: 

 Vihreän kortin järjestelmä ei velvoita vihreän kortin jäsenmaan 

ajoneuvovakuutusten antajia kattamaan vihreän kortin jäsenmaiden 

aluetta (vakuutussuojasta voidaan periä lisävakuutusmaksu). 

Yhdistyneestä kuningaskunnasta EU:hun matkustavia henkilöitä, joilla 

on Yhdistyneessä kuningaskunnassa rekisteröity ajoneuvo, kehotetaan 

ennen matkustamista varmistamaan, että ajoneuvon vakuutus kattaa 

EU:n. Tämä koskee myös EU:sta Yhdistyneeseen kuningaskuntaan 

matkustavia henkilöitä, joiden ajoneuvo on rekisteröity EU:ssa. 

 Ajoneuvossa, jolla on pysyvä kotipaikka kolmannessa maassa, on 

oltava voimassa oleva vihreä kortti EU:hun saavuttaessa.
119
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 Yhdistyneessä kuningaskunnassa rekisteröidyn ajoneuvojen ajamisesta Irlannissa katso myös 

https://www.gov.ie/en/publication/a09c0f-brexit/#gb-stickers  

114
  Lisätietoa on saatavilla osoitteessa https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-

finance/insurance-and-pensions/motor-insurance_en 

115
 Moottoriajoneuvojen käyttöön liittyvän vastuun varalta otettavasta vakuutuksesta ja 

vakuuttamisvelvollisuuden voimaansaattamisesta 16 päivänä syyskuuta 2009 annetun Euroopan 

parlamentin ja neuvoston direktiivin 2009/103/EY (EUVL L 263, 7.10.2009, s. 11) 7 artikla. 

116
 Direktiivin 2009/103/EY 14 artikla. 

117
 Direktiivin 2009/103/EY 8 artiklan 1 kohta. 

118
 http://www.cobx.org 

119
 Komissio voi vapauttaa kolmannen maan tästä vaatimuksesta direktiivin 2009/103/EY 8 artiklan 

2 kohdan nojalla. ETA-maihin kuulumattomien maiden osalta komissio on tehnyt Andorraa, Serbiaa ja 

Sveitsiä koskevat päätökset. 

https://www.gov.ie/en/publication/a09c0f-brexit/#gb-stickers
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/insurance-and-pensions/motor-insurance_en
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/insurance-and-pensions/motor-insurance_en


27 

Yhdistyneestä kuningaskunnasta EU:hun matkustavia henkilöitä, joilla 

on Yhdistyneessä kuningaskunnassa rekisteröity ajoneuvo, kehotetaan 

ennen matkustamista varmistamaan, että vihreä kortti on mukana 

ajoneuvossa. EU:sta Yhdistyneeseen kuningaskuntaan matkustavia 

henkilöitä, joiden ajoneuvo on rekisteröity EU:ssa, kehotetaan 

pitämään vihreä kortti ajoneuvossa, tai tiedustelemaan asiaa 

Yhdistyneen kuningaskunnan viranomaisilta. 

7. SAIRAANHOITO JA SIIHEN LIITTYVÄT ASIAT; HÄTÄTILANTEET 

7.1. Oikeus terveydenhoitoon sosiaaliturvan yhteensovittamista koskevan 

unionin oikeuden perusteella
120

 

Unionin oikeudessa
121

 säädetään hoitoon pääsystä väliaikaisen ulkomailla 

oleskelun aikana eurooppalaisen sairaanhoitokortin perusteella tai 

suunnitellun sairaanhoidon osalta asianmukaisen toimivaltaisen laitoksen 

ennakkoluvalla (esimerkiksi laitos, joka on vakuuttanut kyseisen henkilön). 

Tällaisen terveydenhoidon kustannukset korvataan asianosaisten 

jäsenvaltioiden asiaankuuluvien laitosten välillä. 

Siirtymäkauden päätyttyä näitä sääntöjä ei enää sovelleta Yhdistyneeseen 

kuningaskuntaan.
122

 Tämä tarkoittaa seuraavaa: 

 Siirtymäkauden päätyttyä EU:n jäsenvaltioiden kansalaiset ja heidän 

perheenjäsenensä eivät enää pääse hoitoon Yhdistyneessä 

kuningaskunnassa ennakoimattomissa tapauksissa eurooppalaisen 

sairaanhoitokortin perusteella. Yhdistyneen kuningaskunnan 

kansalaiset eivät pääse hoitoon EU:ssa eurooppalaisen 

sairaanhoitokortin perusteella siirtymäkauden päätyttyä. 

Neuvo: Sosiaaliturvajärjestelmien yhteensovittamisesta myös 

odottamattoman terveydenhuollon alalla käydään parhaillaan 

keskustelua EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä tulevaa 

kumppanuusopimusta koskevien neuvottelujen yhteydessä. Jossakin 

EU:n jäsenvaltiossa vakuutettuja henkilöitä, jotka ovat aikeissa 

matkustaa Yhdistyneeseen kuningaskuntaan, kehotetaan 

tiedustelemaan vakuutuslaitokseltaan, korvaako laitos hoidon 

kolmannessa maassa. Sama koskee Yhdistyneessä kuningaskunnassa 

vakuutettuja henkilöitä, jotka aikovat matkustaa EU:ssa. 

Jos korvausta ei ole varmistettu, henkilöiden, joita asia koskee, olisi 

harkittava yksityisen matkavakuutuksen hankkimista. 
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 Lisätietoa on saatavilla osoitteessa http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catId=559 

121
 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 883/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, 

sosiaaliturvajärjestelmien yhteensovittamisesta (EUVL L 166, 30.4.2004, s. 1). 

122
 EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan erosopimuksen 35 artiklaan sisältyvät säännöt, joilla 

varmistetaan korvaukset, takaisinperintä ja kuittaukset sellaisten tapahtumien osalta, jotka toteutuivat 

ennen siirtymäkauden loppua. 

http://ec.europa.eu/social/main.jsp?catId=559
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 Siirtymäkauden päätyttyä Yhdistyneessä kuningaskunnassa 

suoritettaviksi suunniteltujen hoitojen ennakkolupia ei enää myönnetä 

EU:n jäsenvaltioissa unionin oikeuden perusteella. Yhdistynyt 

kuningaskunta ei voi myöntää ennakkolupia suunniteltuihin hoitoihin 

EU:ssa oikeuden perusteella. 

7.2. Oikeus rajatylittävän terveydenhoidon kustannusten korvaamiseen 

rajatylittävää terveydenhoitoa koskevan unionin oikeuden perusteella
123

 

Tämän tiedonannon 7.1 kohdassa tarkoitetun sosiaaliturvajärjestelmien 

yhteensovittamisen lisäksi unionin oikeudessa
124

 säädetään mahdollisuudesta 

saada tietyissä olosuhteissa vakuutusjäsenvaltiosta korvausta rajatylittävästä 

terveydenhoidosta toisessa jäsenvaltiossa. Siirtymäkauden päätyttyä jossakin 

EU:n jäsenvaltiossa vakuutetut potilaat eivät enää hyödy tässä 

lainsäädännössä määrätyistä korvaussäännöistä, kun kyseessä on 

Yhdistyneessä kuningaskunnassa tarjottu rajatylittävä hoito. Myöskään 

Yhdistyneessä kuningaskunnassa vakuutettuihin potilaisiin ei enää sovelleta 

EU:n korvaussääntöjä. EU:n vakuutusjäsenvaltion ja Yhdistyneen 

kuningaskunnan on päätettävä tällaisen terveydenhoidon korvaamisesta 

kansallisen lain perusteella (samalla tavalla kuin muissa kolmansissa maissa 

tarjotun terveydenhoidon osalta). 

Neuvo: Potilaiden, jotka aikovat siirtymäkauden päätyttyä hakea EU:n 

vakuutusjäsenvaltiosta korvausta Yhdistyneessä kuningaskunnassa tarjotusta 

hoidosta, on tiedusteltava asiaa unionin oikeuden
125

 mukaisesti perustetuista 

kansallisista yhteyspisteistä. Tämä koskee myös potilaita, jotka aikovat 

siirtymäkauden päätyttyä hakea korvausta Yhdistyneestä kuningaskunnasta.
126

 

7.3. Toisessa jäsenvaltiossa annettujen lääkemääräysten tunnustaminen
127

 

Unionin oikeus
128

 velvoittaa jäsenvaltiot tunnustamaan toisessa jäsenvaltiossa 

annetut lääkkeiden ja lääkinnällisten laitteiden lääkemääräykset. 

Yhdistyneessä kuningaskunnassa annettua lääkemääräystä ei enää 

siirtymäkauden päätyttyä tunnusteta EU:n jäsenvaltioissa unionin oikeuden 

nojalla. 

                                                 
123

 Lisätietoa on saatavilla osoitteessa https://ec.europa.eu/health/cross_border_care/overview_en 

124
 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2011/24/EU, annettu 9 päivänä maaliskuuta 2011, 

potilaiden oikeuksien soveltamisesta rajatylittävässä terveydenhuollossa (EUVL L 88, 4.4.2011, s. 45). 

125
 Direktiivin 2011/24/EU 6 artikla. 

126
 On huomattava, että unionin lainsäädäntöä, jonka mukaan EU:n jäsenvaltioilla on oltava kansalliset 

yhteyspisteet tiedon jakamiseksi potilaille rajatylittävästä terveydenhoidosta, ei enää siirtymäkauden 

päätyttyä sovelleta Yhdistyneeseen kuningaskuntaan. 

127
 Lisätietoa on saatavilla osoitteessa  

https://ec.europa.eu/health/sites/health/files/cross_border_care/docs/impl_directive_presciptions_2012

_en.pdf 

128
 Direktiivin 2011/24/EU 11 artiklan 1 kohta; komission täytäntöönpanodirektiivi 2012/52/EU, annettu 

20 päivänä joulukuuta 2012, toimenpiteistä toisessa jäsenvaltiossa annettujen lääkemääräysten 

tunnustamisen helpottamiseksi (EUVL L 356, 22.12.2012, s. 68). 

https://ec.europa.eu/health/cross_border_care/overview_en
https://ec.europa.eu/health/sites/health/files/cross_border_care/docs/impl_directive_presciptions_2012_en.pdf
https://ec.europa.eu/health/sites/health/files/cross_border_care/docs/impl_directive_presciptions_2012_en.pdf
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7.4. Eurooppalainen hätänumero 112
129

 

Unionin oikeus
130

 velvoittaa jäsenvaltiot varmistamaan, että jos sähköinen 

viestintäpalvelu sallii puhelut kiinteistä ja matkapuhelimista, myös 

maksullisista yleisöpuhelimista, sen loppukäyttäjät voivat soittaa 

eurooppalaiseen hätänumeroon (112) maksutta. Vammaisille käyttäjille on 

lisäksi varmistettava pääsy samanlaisiin hätäpalveluihin kuin muillakin 

käyttäjillä. 

Siirtymäkauden päätyttyä näitä velvoitteita ei enää sovelleta Yhdistyneeseen 

kuningaskuntaan. 

7.5. Vammaisten pysäköintiluvat
131

 

EU:n oikeudessa
132

 suositellaan, että EU:n jäsenvaltiot tunnustavat 

vastavuoroisesti EU:n yhtenäisen mallin mukaan laaditut vammaisten 

pysäköintiluvat
133

. 

Nykyisen käytännön mukaan Yhdistyneen kuningaskunnan viranomaiset
134

 

yleensä tunnustavat muiden EU:n jäsenvaltioiden myöntämät EU:n mallin 

mukaiset pysäköintiluvat ja sallivat EU:n mallin mukaisten pysäköintilupien 

omistajien pysäköidä vammaisille tarkoitettuihin pysäköintiruutuihin 

Yhdistyneessä kuningaskunnassa. Sama koskee yleisesti Yhdistyneen 

kuningaskunnan kansallisen pysäköintiluvan (niin kutsutun ”sinisen kortin”) 

tunnustamista EU:n jäsenvaltioissa.
135

 

On epävarmaa, jatkavatko EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan viranomaiset 

nykyistä vammaisten pysäköintilupien vastavuoroisen tunnustamisen 

käytäntöä. Tämä riippuu asianomaisten viranomaisten harkinnasta. 

Neuvo: Vammaisten pysäköintilupaa käyttävien vammaisten henkilöiden olisi 

otettava ennakolta yhteys tarvittaviin viranomaisiin. 

                                                 
129

 Lisätietoa on saatavilla osoitteessa https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/112 

130
 Yleispalvelusta ja käyttäjien oikeuksista sähköisten viestintäverkkojen ja -palvelujen alalla 7 päivänä 

maaliskuuta 2002 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2002/22/EY 

(yleispalveludirektiivi) (EYVL L 108, 24.4.2002, s. 51) 26 artikla. 

131
 Lisätietoa on saatavilla osoitteessa https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/transport-

disability/parking-card-disabilities-people/index_en.htm 

132
 Neuvoston suositus 98/376/EY, annettu 4 päivänä kesäkuuta 1998, vammaisten pysäköintiluvasta 

(EYVL L 167, 12.6.1998, s. 25). 

133
 Katso suosituksen 98/376/EY liite. EU:n mallin mukaisten pysäköintilupien myöntäminen ja hallinta 

sekä niihin sovelletut edellytykset kuuluvat edelleen kansallisten ja paikallisten viranomaisten 

toimivaltaan. 

134
 Näiden kansallisten edellytysten täytäntöönpanosta huolehtii yleensä poliisi tai paikallisviranomainen. 

135
 Yhdistynyt kuningaskunta on valinnut kansallisen mallin, joka sisältää useita EU:n mallin mukaisen 

luvan tärkeimpiä ominaisuuksia. 

https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/112
https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/transport-disability/parking-card-disabilities-people/index_en.htm
https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/transport-disability/parking-card-disabilities-people/index_en.htm
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7.6. Konsuliviranomaisten antama suojelu
136

 

Unionin oikeuden
137

 mukaan EU:n kansalaiset voivat pyytää suojelua minkä 

tahansa EU:n jäsenvaltion diplomaatti- tai konsuliviranomaisilta silloin kun 

he tarvitsevat apua EU:n ulkopuolella eikä heidän oman jäsenvaltionsa 

lähetystöllä tai konsulaatilla ole tosiasiassa mahdollisuutta auttaa heitä (he 

ovat edustusta vailla). Edustusta vailla olevilla EU:n kansalaisilla on oikeus 

saada konsuliviranomaisten antamaa suojelua samoin edellytyksin kuin sen 

EU:n jäsenvaltion kansalaisilla, jonka puoleen he kääntyvät. 

Siirtymäkauden päätyttyä Yhdistyneen kuningaskunnan kansalaiset eivät enää 

voi hyötyä tästä oikeudesta, eivätkä EU:n jäsenvaltioiden kansalaiset saa enää 

pyytää konsuliviranomaisten antamaa suojelua Yhdistyneen kuningaskunnan 

lähetystöistä ja konsulaateista EU:n lainsäädännön perusteella. 

7.7. Korvausmekanismi henkilöille, jotka ovat kärsineet vahinkoa 

liikenneonnettomuudessa toisessa jäsenvaltiossa
138

 

Unionin oikeudessa säädetään korvausmekanismista henkilöille, jotka ovat 

kärsineet vahinkoa toisessa jäsenvaltiossa sattuneessa 

liikenneonnettomuudessa, kun vahingon aiheuttaneen ajoneuvon pysyvä 

kotipaikka on kyseisessä jäsenvaltiossa (”muualla kuin asuinjäsenvaltiossaan 

vahinkoa kärsineet”).
139

 Vahinkoa kärsineen henkilön asuinjäsenvaltion 

korvauselin suorittaa mekanismin kautta korvauksen vahingon kärsineelle, jos 

vakuutuksenantaja ei määräpäivään mennessä ota yhteyttä vahinkoa 

kärsineeseen.
140

 

Siirtymäkauden päätyttyä tätä mekanismia ei enää sovelleta Yhdistyneessä 

kuningaskunnassa asuviin henkilöihin, jotka ovat kärsineet vahinkoa 

liikenneonnettomuudessa EU:n jäsenvaltiossa oleskelunsa aikana ja 

päinvastoin. 

                                                 
136

 Lisätietoa on saatavilla osoitteessa https://ec.europa.eu/info/policies/justice-and-fundamental-

rights/eu-citizenship/consular-protection_en 

137
 Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 20 artiklan 2 kohdan c alakohta ja 23 artikla sekä 

Euroopan unionin perusoikeuskirjan 46 artikla. Oikeutta konsuliviranomaisten antamaan suojeluun on 

tarkennettu yhteensovittamis- ja yhteistyötoimenpiteistä edustusta vailla oleville unionin kansalaisille 

kolmansissa maissa annettavan konsuliviranomaisten suojelun helpottamiseksi 20 päivänä huhtikuuta 

2015 annetussa neuvoston direktiivissä (EU) 2015/637 (EUVL L 106, 24.4.2015, s. 1). 

138
  Lisätietoa on saatavilla osoitteessa https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-

finance/insurance-and-pensions/motor-insurance_en 

139
 Moottoriajoneuvojen käyttöön liittyvän vastuun varalta otettavasta vakuutuksesta ja 

vakuuttamisvelvollisuuden voimaansaattamisesta 16 päivänä syyskuuta 2009 annetun Euroopan 

parlamentin ja neuvoston direktiivin 2009/103/EY (EUVL L 263, 7.10.2009, s. 11) 7 luku. 

140
 Korvauselin voi sen jälkeen hakea korvausta sen jäsenvaltion korvauselimeltä, johon vakuutuskirjan 

antanut vakuutusyritys on sijoittautunut (direktiivin 2009/103/EY 24 artiklan 2 kohta). 

https://ec.europa.eu/info/policies/justice-and-fundamental-rights/eu-citizenship/consular-protection_en
https://ec.europa.eu/info/policies/justice-and-fundamental-rights/eu-citizenship/consular-protection_en
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/insurance-and-pensions/motor-insurance_en
https://ec.europa.eu/info/business-economy-euro/banking-and-finance/insurance-and-pensions/motor-insurance_en
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8. VAKUUTUKSET, MATKUSTAJIEN OIKEUDET 

8.1. Matkavakuutus maksukyvyttömyyden varalta 

Unionin oikeudessa
141

 säädetään velvoitteista elinkeinonharjoittajille, jotka 

järjestävät matkapaketteja tai helpottavat yhdistettyjä matkajärjestelyjä, muun 

muassa matkustajien suojaamiseksi maksukyvyttömyyden varalta. 

Matkanjärjestäjien ja elinkeinonharjoittajien on täytettävä nämä velvoitteet, 

vaikka ne olisivat sijoittautuneet kolmansiin maihin
142

, jos ne myyvät tai 

tarjoavat tällaisia palveluita EU:n jäsenvaltiossa tai suuntaavat tällaista 

toimintaa EU:n jäsenvaltioon (muun muassa käyttämällä muuta kuin 

sijoittautumisjäsenvaltion kieltä tai valuuttaa). 

Lisäksi kun matkustajat ostavat matkapaketteja kolmanteen maahan 

sijoittautuneelta matkanjärjestäjältä EU:hun sijoittautuneiden 

matkanvälittäjien kautta, matkanvälittäjä varmistaa matkanjärjestäjän 

matkapaketin toteuttamista, suoritettujen maksujen palautusten vakuuksia ja 

matkustajan paluukuljetusta koskevan velvoitteen, jollei matkanvälittäjä näytä 

toteen, että matkanjärjestäjä toimii näiden velvoitteiden mukaisesti.
143

 

Näin ollen siirtymäkauden päätyttyä EU:n oikeutta, joka velvoittaa 

matkanjärjestäjät suojaamaan matkustajat matkanjärjestäjän 

maksukyvyttömyyden varalta, ei enää sovelleta, jos Yhdistyneeseen 

kuningaskuntaan sijoittautunut matkanjärjestäjä ei suuntaa 

myyntitoimintaansa EU:hun eikä matkapakettia osteta EU:hun sijoittautuneen 

matkanvälittäjän kautta. 

Neuvo: Näissä tapauksissa matkustajia kehotetaan arvioimaan, millainen 

tarve heillä on suojautua matkanjärjestäjän mahdollisen maksukyvyttömyyden 

varalta. 

8.2. Matkustajien oikeudet EU:ssa
144

 

Unionin oikeudessa ei säädetä ainoastaan lentomatkustajien oikeuksista vaan 

myös laiva-, linja-auto- ja junamatkustajien oikeuksista. Nämä oikeudet 

liittyvät tietoon, korvauksiin ja uudelleenreititykseen, hyvityksiin, apuun ja 

hoitoon, muutoksenhakuoikeuteen sekä vammaisten ja liikuntarajoitteisten 

henkilöiden erityisoikeuksiin. 

                                                 
141

 Matkapaketeista ja yhdistetyistä matkajärjestelyistä 25 päivänä marraskuuta 2015 annetun Euroopan 

parlamentin ja neuvoston direktiivin (EU) 2015/2302 (EUVL L 326, 11.12.2015, s. 1) 17 artikla. 

142
 Katso direktiivin (EU) 2015/2302 17 artiklan 1 kohdan toinen alakohta, asetukset (EY) N:o 593/2008 

ja (EU) 1215/2012 sekä direktiivin (EU) 2015/2302 johdanto-osan 50 kappale. 

143
 Katso direktiivin (EU) 2015/2302 20 artikla. 

144
 Lisätietoa on saatavilla osoitteessa https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/passenger-

rights/index_en.htm 

https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/passenger-rights/index_en.htm
https://europa.eu/youreurope/citizens/travel/passenger-rights/index_en.htm
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Siirtymäkauden päätyttyä EU:n matkustajien oikeuksia voidaan olla 

soveltamatta matkustamiseen EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan välillä tai 

niitä voidaan rajoittaa. 

8.2.1. Lentomatkustajien oikeudet 

Siirtymäkauden päätyttyä EU:n lentomatkustajien oikeuksia
145

 ei 

enää sovelleta lentoihin, joita liikennöi EU:n ulkopuolinen 

liikenteenharjoittaja Yhdistyneessä kuningaskunnassa sijaitsevalta 

lentoasemalta EU:ssa sijaitsevalle lentoasemalle. EU:n lainsäädännön 

myöntämiä lentomatkustajien oikeuksia kuitenkin sovelletaan 

edelleen 

i) EU:n lentoliikenteen harjoittajan suorittamiin Yhdistyneestä 

kuningaskunnasta lähteviin lentoihin lentoasemille, jotka sijaitsevat 

EU:n jäsenvaltioiden alueella; sekä 

ii) minkä tahansa lentoliikenteen harjoittajan EU:sta Yhdistyneessä 

kuningaskunnassa sijaitseville lentoasemille lähteviin lentoihin. 

Matkustajien on näin ollen oltava tietoisia siitä, että lentoliikenteen 

harjoittajasta riippuen eräitä EU:n matkustajien oikeuksia ei 

välttämättä enää sovelleta EU:hun suuntautuvin lentoihin. 

EU:n lainsäädännön myöntämiä erityisoikeuksia vammaisille ja 

liikuntarajoitteisille lentomatkustajille
146

 ei siirtymäkauden päätyttyä 

enää sovelleta lentoliikenteeseen, joka 

i) lähtee Yhdistyneessä kuningaskunnassa sijaitsevalta lentoasemalta, 

ii) kulkee Yhdistyneessä kuningaskunnassa sijaitsevan lentoaseman 

kautta tai 

iii) saapuu Yhdistyneessä kuningaskunnassa sijaitsevalle 

lentoasemalle.   

  

Eräitä oikeuksia, kuten lentoliikenteen harjoittajien antamaa apua, 

sovelletaan kuitenkin edelleen lentomatkustajiin, jotka lähtevät 

Yhdistyneessä kuningaskunnassa sijaitsevalta lentoasemalta 

määränpäänään jokin EU:n alueella sijaitseva lentoasema, jos 

lennosta vastaava lentoliikenteen harjoittaja on EU:n lentoliikenteen 

harjoittaja. 

                                                 
145

 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 261/2004, annettu 11 päivänä helmikuuta 2004, 

matkustajille heidän lennolle pääsynsä epäämisen sekä lentojen peruuttamisen tai pitkäaikaisen 

viivästymisen johdosta annettavaa korvausta ja apua koskevista yhteisistä säännöistä (EUVL L 46, 

17.2.2004, s. 1). 

146
 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1107/2006, annettu 5 päivänä heinäkuuta 2006, 

vammaisten ja liikuntarajoitteisten henkilöiden oikeuksista lentoliikenteessä (EUVL L 204, 26.7.2006, 

s. 1). 
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8.2.2. Laivamatkustajien oikeudet 

EU:n laivamatkustajille takaamia oikeuksia
147

 sovelletaan edelleen, 

jos 

i) lähtöpaikka on EU:ssa; tai 

ii) lähtöpaikka on Yhdistyneessä kuningaskunnassa edellyttäen, että 

saapumispaikka sijaitsee EU:ssa ja palvelun tarjoaa 

liikenteenharjoittaja, joka on sijoittautunut jonkin jäsenvaltion 

alueelle tai tarjoaa matkustajaliikennepalveluja jonkin jäsenvaltion 

alueelle tai sieltä käsin (unionin liikenteenharjoittaja). 

Matkustajien on oltava tietoisia siitä, että valitusta 

liikenteenharjoittajasta riippuen EU:n matkustajien oikeuksia ei 

välttämättä enää sovelleta EU:hun suuntautuviin matkoihin. 

Risteilymatkustajien osalta EU:n nykyiset matkustajien oikeudet ovat 

edelleen voimassa, jos lähtöpaikka sijaitsee jäsenvaltiossa. 

8.2.3. Linja-autoliikenteen matkustajien oikeudet 

EU:n linja-autoliikenteen matkustajille myöntämiä oikeuksia
148

 

sovelletaan edelleen säännöllistä liikennettä
149

 käyttäviin 

matkustajiin, jotka nousevat ajoneuvoon tai poistuvat siitä jonkin 

jäsenvaltion alueella, jos liikennöitävä aikataulun mukainen matka on 

vähintään 250 kilometriä. Jos liikennöitävä aikataulun mukainen 

matka on alle 250 kilometriä, säännölliseen liikenteeseen sovelletaan 

rajoitettua määrää sääntöjä. Eräät jäsenvaltiot ovat vapauttaneet 

liikennepalveluita matkustajien oikeuksista annetun asetuksen 

soveltamisesta, jos merkittävä osa säännöllisestä liikenteestä 

(mukaan lukien vähintään yksi aikataulun mukainen pysähtyminen) 

tapahtuu unionin ulkopuolella.
150

 

EU:n lainsäädännössä myönnettyjä oikeuksia linja-autoliikenteen 

matkustajille siis sovelletaan jatkossakin (mikäli poikkeukset eivät 

sovellu) 

i) matkustajiin, jotka lähtevät Yhdistyneestä kuningaskunnasta EU:n 

jäsenvaltioiden alueella sijaitsevaan kohteeseen; sekä 

                                                 
147

 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1177/2010, annettu 24 päivänä marraskuuta 2010, 

matkustajien oikeuksista meri- ja sisävesiliikenteessä (EUVL L 334, 17.12.2010, s. 1). 

148
 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 181/2011, annettu 16 päivänä helmikuuta 2011, 

matkustajien oikeuksista linja-autoliikenteessä (EUVL L 55, 28.2.2011, s. 1). 

149
 Satunnaisliikenteeseen sovelletaan rajoitettuja sääntöjä. 

150
 Lisätietoa on saatavilla osoitteessa  

https://ec.europa.eu/transport/sites/transport/files/themes/passengers/road/doc/exemptions-from-bus-

coach-passengers-rights-and-obligations.pdf 

https://ec.europa.eu/transport/sites/transport/files/themes/passengers/road/doc/exemptions-from-bus-coach-passengers-rights-and-obligations.pdf
https://ec.europa.eu/transport/sites/transport/files/themes/passengers/road/doc/exemptions-from-bus-coach-passengers-rights-and-obligations.pdf
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ii) matkustajiin, jotka lähtevät EU:sta Yhdistyneessä 

kuningaskunnassa sijaitsevaan kohteeseen. 

8.2.4. Rautatieliikenteen matkustajien oikeudet 

EU:n rautatieliikenteen matkustajille myöntämiä oikeuksia
151

 

sovelletaan kaikkiin junamatkoihin ja rautatieliikennepalveluihin, 

i) jotka suoritetaan EU:n alueella; ja 

ii) jotka suorittaa EU:n sääntöjen mukaan toimiluvan saanut 

rautatieyritys. 

Näin ollen siirtymäkauden päätyttyä EU:n rautatieliikenteen 

matkustajien oikeuksia ei enää sovelleta Yhdistyneen 

kuningaskunnan ja EU:n jäsenvaltion välisillä junamatkoilla niihin 

osiin, jotka tapahtuvat Yhdistyneessä kuningaskunnassa. 

9. MUUT ASIAT 

9.1. Korttimaksut
152

 

Vaikka pankki- ja luottokorttien hyväksyminen maksutapahtumissa riippuu 

kauppiaan määrittämistä säännöistä, unionin oikeudessa
153

 rajoitetaan 

kauppiaiden tällaista maksutapahtumista veloittamia siirtohintoja. Näitä 

sääntöjä sovelletaan vain, jos sekä maksajan maksupalveluntarjoaja että 

maksunsaajan maksupalveluntarjoaja ovat sijoittautuneet EU:hun.
154

 

Siirtymäkauden päätyttyä EU:n ja Yhdistyneen kuningaskunnan välisiin 

maksutapahtumiin ei enää sovelleta siirtohintoja rajoittavia EU:n sääntöjä. 

Jos Yhdistyneen kuningaskunnan kauppiaat saavat veloittaa kuluttajilta 

lisämaksuja korttimaksuista, korttimaksujen lisämaksut saattavat nousta. 

Lisäksi unionin oikeudessa
155

 säädettyjä valuutan muuntamisen 

läpinäkyvyyttä koskevia vaatimuksia ei enää sovelleta korttipohjaisiin 

maksutapahtumiin ja tilisiirtoihin, joihin liittyy valuutan muuntamista EU:n 

valuuttojen ja Englannin punnan välillä.  
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 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1371/2007, annettu 23 päivänä lokakuuta 2007, 

rautatieliikenteen matkustajien oikeuksista ja velvollisuuksista (EUVL L 315, 3.12.2007, s. 14). 

152
 Lisätietoa on saatavilla osoitteessa https://europa.eu/youreurope/citizens/consumers/financial-

products-and-services/payments-transfers-cheques/index_en.htm 

153
 Korttipohjaisista maksutapahtumista veloitettavista siirtohinnoista 29 päivänä huhtikuuta 2015 annetun 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2015/751 (EUVL L 123, 19.5.2015, s. 1) 3 ja 

4 artikla. 
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 Asetuksen (EU) 2015/751 1 artiklan 1 kohta. 

155
 Rajatylittävistä maksuista yhteisössä 16 päivänä syyskuuta 2009 annetun Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetuksen (EY) N:o 924/2009 (EUVL L 266, 9.10.2009, s. 11) 3 a ja 3 b artikla. 

https://europa.eu/youreurope/citizens/consumers/financial-products-and-services/payments-transfers-cheques/index_en.htm
https://europa.eu/youreurope/citizens/consumers/financial-products-and-services/payments-transfers-cheques/index_en.htm
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Yhdistyneeseen kuningaskuntaan sijoittautuneiden maksupalveluntarjoajien ei 

myöskään tarvitse enää varmistaa, että rajatylittävistä euromääräisistä 

maksutapahtumista peritään samat palvelumaksut
156

 kuin Yhdistyneen 

kuningaskunnan kansallisista, Englannin punnan määräisistä 

maksutapahtumista. 

9.2. Verkkovierailut
157

 

Verkkovierailuja koskeva unionin oikeus
158

 kieltää EU:n jäsenvaltioissa 

toimivia verkkovierailuoperaattoreita perimästä lisämaksuja 

verkkovierailuasiakkailta (esimerkiksi matkaviestintäpalvelujen kotimaisen 

tarjoajan äänipuhelu-, tekstiviesti- tai datapalvelut) kotimaisen vähittäishinnan 

lisäksi EU:ssa matkustettaessa. 

Siirtymäkauden päätyttyä tätä unionin oikeudessa 

verkkovierailuoperaattoreille säädettyä velvoitetta ei enää sovelleta EU:ssa 

toimiviin verkkovierailuoperaattoreihin, kun niiden asiakkaat 

verkkovierailevat Yhdistyneessä kuningaskunnassa, eikä Yhdistyneessä 

kuningaskunnassa toimiviin verkkovierailuoperaattoreihin, kun niiden 

asiakkaat verkkovierailevat EU:ssa. Jäsenvaltioissa toimivia 

verkkovierailuoperaattoreja kuitenkin koskee edelleen unionin oikeuden 

mukainen velvoite ilmoittaa asiakkailleen tarjotuista palveluista perittävistä 

verkkovierailumaksuista asiakkaiden matkustaessa Yhdistyneeseen 

kuningaskuntaan.
159

 

9.3. Verkkosisältöpalvelujen siirrettävyys
160

 

Verkkosisältöpalvelujen siirrettävyyttä koskeva unionin oikeus
161

 sallii 

EU:ssa sijaitsevien kuluttajien, jotka ostavat tai tilaavat asuinjäsenvaltiossaan 

verkkosisältöpalveluja – elokuvien tai urheilutapahtumien katsomiseen, 

musiikin kuunteluun, e-kirjojen lataamiseen tai pelien pelaamiseen –, jatkaa 

näiden palvelujen käyttämistä ilman ylimääräisiä maksuja, kun he 

matkustavat tai oleskelevat väliaikaisesti jossakin toisessa EU:n jäsenvaltiossa 

(rajat ylittävä siirrettävyys). 
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 Asetuksen (EY) N:o 924/2009 3 artikla. 

157
 Lisätietoa on saatavilla osoitteessa https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/roaming 

158
 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 531/2012, annettu 13 päivänä kesäkuuta 2012, 

verkkovierailuista yleisissä matkaviestinverkoissa unionin alueella (EUVL L 172, 30.6.2012, s. 10). 

159
 Asetuksen (EU) N:o 531/2012 14 ja 15 artikla. 

160
 Lisätietoa on saatavilla osoitteessa https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/cross-border-

portability-online-content-services 

161
 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/1128, annettu 14 päivänä kesäkuuta 2017, 

verkkosisältöpalvelujen rajat ylittävästä siirrettävyydestä sisämarkkinoilla (EUVL L 168, 30.6.2017, 

s. 1). 

https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/roaming
https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/cross-border-portability-online-content-services
https://ec.europa.eu/digital-single-market/en/cross-border-portability-online-content-services
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Siirtymäkauden päätyttyä tätä unionin oikeudessa säädettyä velvoitetta ei enää 

sovelleta maksullisten verkkosisältöpalvelujen tarjoajiin EU:ssa, kun niiden 

asiakkaat matkustavat Yhdistyneessä kuningaskunnassa. 

Siirtymäkauden päätyttyä tätä unionin oikeudessa säädettyä velvoitetta ei enää 

sovelleta maksullisten verkkosisältöpalvelujen tarjoajiin Yhdistyneessä 

kuningaskunnassa, kun niiden asiakkaat matkustavat EU:ssa. 

Tämä tarkoittaa, että maksullisten verkkosisältöpalvelujen asiakkaat EU:ssa ja 

Yhdistyneessä kuningaskunnassa eivät välttämättä voi enää käyttää EU:ssa 

tilaamiaan verkkosisältöpalveluja matkustaessaan Yhdistyneessä 

kuningaskunnassa ja päinvastoin tai palvelun käyttöä voidaan rajoittaa 

(esimerkiksi erilainen tuotevalikoima). 
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Liite:  

 

Älä tuo tarttuvia eläintauteja EU:hun! 

Eläintuotteissa voi olla tarttuvien tautien aiheuttajia  

Tiettyjen eläintuotteiden tuonnissa Euroopan unioniin (EU) noudatetaan tiukkoja 

menettelyjä, koska niiden mukana saattaa kulkeutua tauteja EU:hun. Menettelyjä ei 

sovelleta eläintuotteiden liikkumiseen EU:n jäsenvaltioiden välillä eikä Andorrasta, 

Islannista, Liechtensteinista, Norjasta, San Marinosta tai Sveitsistä henkilökohtaiseen 

kulutukseen pieninä määrinä tuleviin eläintuotteisiin. 

Kaikki eläintuotteet, jotka eivät ole kyseisten sääntöjen mukaisia, on EU:hun tullessa 

luovutettava virallisesti hävitettäviksi. Tuotteiden ilmoittamatta jättäminen voi johtaa 

sakkoon tai syytteeseen.  

Seuraavia tavaroita ei saa tuoda unionin alueelle, paitsi jos 2, 3 ja 5 kohdassa lueteltujen 

tavaroiden yhteenlaskettu määrä on enintään 2 kg henkilöä kohti. 

Kun kyseessä ovat Färsaarilta tai Grönlannista tulevat tavarat, 1, 2, 3 ja 5 kohdassa 

lueteltujen tavaroiden yhteenlaskettu määrä saa olla enintään 10 kg henkilöä kohti. 

1. Pienet määrät lihaa, maitoa sekä liha- ja maitotuotteita (muut kuin pikkulasten 

maitojauhe, pikkulasten ruoka ja lääketieteellisistä syistä tarvittavat erikoiselintarvikkeet 

tai terveyteen liittyvistä syistä tarvittava lemmikkieläinten ruoka)  

EU:hun saa tuoda tai lähettää henkilökohtaisia lähetyksiä, jotka sisältävät lihaa, maitoa 

sekä liha- ja maitotuotteita (muita kuin pikkulasten maitojauhetta, pikkulasten ruokaa ja 

lääketieteellisistä syistä tarvittavia erikoiselintarvikkeita tai terveyteen liittyvistä sysitä 

tarvittavaa lemmikkieläinten ruokaa) vain, jos ne tulevat Färsaarilta tai Grönlannista ja 

jos niiden paino on enintään 10 kg henkilöä kohti. 

2. Pikkulasten maitojauhe, pikkulasten ruoka ja lääketieteellisistä syistä tarvittavat 

erikoiselintarvikkeet  

EU:hun saa tuoda tai lähettää henkilökohtaisia lähetyksiä, jotka sisältävät pikkulasten 

maitojauhetta, pikkulasten ruokaa ja lääketieteellisistä syistä tarvittavia 

erikoiselintarvikkeita vain, jos 

—  ne tulevat Färsaarilta tai Grönlannista ja niiden yhteenlaskettu määrä on enintään 10 

kg henkilöä kohti ja 

a) tuote ei vaadi jäähdytystä ennen käyttöä, 

b) tuote on pakattu merkkivalmiste, ja 

c) pakkaus on ehjä, paitsi jos se on parhaillaan käytössä, 
 

—  ne tulevat muista maista (muista kuin Färsaaret tai Grönlanti) ja niiden yhteenlaskettu 

määrä on enintään 2 kg henkilöä kohtia, ja 

a) tuote ei vaadi jäähdytystä ennen käyttöä, 

b) tuote on pakattu merkkivalmiste, ja 
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c) pakkaus on ehjä, paitsi jos se on parhaillaan käytössä. 

3. Terveyteen liittyvistä syistä tarvittava lemmikkieläinten ruoka  
  

EU:hun saa tuoda tai lähettää henkilökohtaisia lähetyksiä, jotka sisältävät terveyteen 

liittyvistä syistä tarvittavaa lemmikkieläinten erikoisruokaa vain, jos 

—  ne tulevat Färsaarilta tai Grönlannista ja niiden yhteenlaskettu määrä on enintään 10 

kg henkilöä kohti ja 

a) tuote ei vaadi jäähdytystä ennen käyttöä, 

b) tuote on pakattu merkkivalmiste, ja 

c) pakkaus on ehjä, paitsi jos se on parhaillaan käytössä, 
 

—  ne tulevat muista maista (muista kuin Färsaaret tai Grönlanti) ja niiden yhteenlaskettu 

määrä on enintään 2 kg henkilöä kohtia, ja 

a) tuote ei vaadi jäähdytystä ennen käyttöä, 

b) tuote on pakattu merkkivalmiste, ja 

c) pakkaus on ehjä, paitsi jos se on parhaillaan käytössä. 

4. Pienet määrät ihmisravinnoksi henkilökohtaiseen kulutukseen tarkoitettuja 

kalastustuotteita  
  

EU:hun saa tuoda tai lähettää henkilökohtaisia lähetyksiä, jotka sisältävät 

kalastustuotteita (mukaan lukien tuore, kuivattu, keitetty, suolattu tai savustettu kala ja 

tietyt äyriäiset, kuten katkaravut, hummerit, kuolleet simpukat ja kuolleet osterit), vain 

jos 

—  tuore kala on suolistettu, 

—  kalastustuotteiden paino on henkilöä kohti enintään 20 kg tai yhden kalan paino, sen 

mukaan kumpi paino on suurempi. 

Näitä rajoituksia ei sovelleta Färsaarilta tai Islannista tuleviin kalastustuotteisiin. 

5. Pienet määrät muita ihmisravinnoksi henkilökohtaiseen kulutukseen tarkoitettuja 

eläintuotteita  

EU:hun saa tuoda tai lähettää muita eläintuotteita, kuten hunajaa, eläviä ostereita, eläviä 

simpukoita ja etanoita, vain jos 

—  ne tulevat Färsaarilta tai Grönlannista ja niiden yhteenlaskettu paino on enintään 10 kg 

henkilöä kohti, 

—  ne tulevat muista maista (muista kuin Färsaaret tai Grönlanti) ja niiden yhteenlaskettu 

paino on enintään 2 kg henkilöä kohti. 

On huomattava, että pieniä määriä eläintuotteita saa tuoda tai lähettää EU:hun kaikista 

edellä luetelluista viidestä ryhmästä (1–5), jos ne täyttävät kunkin asianomaisen ryhmän 

kohdalla selostetut säännöt. 

6. Suuremmat määrät eläintuotteita  
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EU:hun saa tuoda tai lähettää suurempia määriä eläintuotteita ainoastaan, jos ne täyttävät 

kaupallisia lähetyksiä koskevat vaatimukset, kuten: 

—  asianmukaisessa EU:n virallisessa todistuksessa säädetyt todistusvaatimukset, 

—  tavarat ja asianmukaiset asiakirjat esitetään EU:n rajatarkastusasemalla EU:hun 

saavuttaessa. 

7. Säännöistä vapautetut tuotteet  
 

Seuraavat tuotteet on vapautettu 1–6 kohdassa vahvistetuista säännöistä: 

—  leipä, kakut, keksit ja pikkuleivät (biscuits), vohvelit ja vohvelikeksit, korput, 

paahdettu leipä ja niiden kaltaiset paahdetut tuotteet, jotka sisältävät alle 20 prosenttia 

jalostettuja maitotuotteita ja munatuotteita ja joita käsitellään komission päätöksen 

2007/275/EY
162

 6 artiklan 1 kohdan a alakohdan i alakohdan mukaisesti, 

—  suklaa ja muut sokerileipomotuotteet (mukaan lukien makeiset), jotka sisältävät alle 

50 prosenttia jalostettuja maitotuotteita ja munatuotteita ja joita käsitellään komission 

päätöksen 2007/275/EY 6 artiklan 1 kohdan a alakohdan i alakohdan mukaisesti, 

—  lopulliselle kuluttajalle pakatut lisäravinteet, jotka sisältävät pieniä määriä (yhteensä 

vähemmän kuin 20 prosenttia) jalostettuja eläintuotteita (mukaan lukien glukosamiini, 

kondroitiini tai kitosaani tai sekä kondroitiini ja kitosaani), muita kuin lihavalmisteita, 

—  kalalla täytetyt oliivit, 

—  makaronivalmisteet ja nuudelit, joita ei ole sekoitettu lihatuotteiden kanssa tai täytetty 

niillä, jotka sisältävät alle 50 prosenttia jalostettuja maitotuotteita ja munatuotteita ja 

joita käsitellään komission päätöksen 2007/275/EY 6 artiklan 1 kohdan a alakohdan 

i alakohdan mukaisesti, 

—  lopulliselle kuluttajalle pakatut keittoliemet ja mausteet, jotka sisältävät vähemmän 

kuin 50 prosenttia kalaöljyä, kalajauhoa tai kalauutetta ja joita käsitellään komission 

päätöksen 2007/275/EY 6 artiklan 1 kohdan a alakohdan i alakohdan mukaisesti. 
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 Komission päätös 2007/275/EY, tehty 17 päivänä huhtikuuta 2007, rajatarkastusasemilla neuvoston 

direktiivien 91/496/ETY ja 97/78/EY nojalla tarkastettavia eläimiä ja tuotteita koskevista luetteloista 

(EUVL L 116, 4.5.2007, s. 9). 
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	1. Johdanto
	2. Henkilöiden rajatarkastukset EU:n ulkorajalla  ja lentokentän kauttakulkuviisumi
	2.1. Maahantulo- ja maastalähtötarkastukset
	2.2. EU:n viisumivaatimukset perheenjäsenille, jotka eivät ole EU:n kansalaisia
	2.2.1. Yhdistyneessä kuningaskunnassa asuvien EU:n kansalaisten perheenjäsenet, jotka eivät ole EU:n kansalaisia
	2.2.2. Yhdistyneessä kuningaskunnassa asuvien Yhdistyneen kuningaskunnan kansalaisten perheenjäsenet, jotka eivät ole EU:n kansalaisia

	2.3. Lentokentän kauttakulkuviisumi
	2.4. Koulun järjestämällä matkalla olevat koululaiset
	2.5. Pakolaisaseman saaneet ja kansalaisuudettomat henkilöt

	3. Tullitarkastukset
	4. Tullit, arvonlisäverot ja valmisteverot
	4.1. Arvonlisäverot, tullit ja valmisteverot; poikkeukset
	4.2. Alv:n palautukset ostetuista tavaroista

	5. Kiellot ja rajoitukset
	5.1. Mukana matkustavat lemmikkieläimet
	5.1.1. Isossa-Britanniassa asuvan omistajan mukana siirtyvien lemmikkieläinten muu kuin kaupallinen siirto EU:hun tai Pohjois-Irlantiin
	5.1.2. EU:ssa tai Pohjois-Irlannissa asuvan omistajan mukana siirtyvien lemmikkieläinten muu kuin kaupallinen siirto EU:hun tai Pohjois-Irlantiin väliaikaisen Isoon-Britanniaan suuntautuneen siirron jälkeen tapahtuvan paluun yhteydessä

	5.2. Kasvit ja kasvituotteet
	5.3. Eläinperäisiä tuotteita sisältävät henkilökohtaiset lähetykset
	5.4. Käteisvarat
	5.5. Kulttuuriesineet
	5.6. Uhanalaisten lajien yksilöt
	5.7. Haitalliset vieraslajit

	6. Ajoneuvojen käyttö
	6.1. Ajokortit
	6.2. Rekisteröintijäsenvaltion tunnusmerkki
	6.3. Kolmannelle osapuolelle aiheutetun vahingon korvaava vastuuvakuutus

	7. Sairaanhoito ja siihen liittyvät asiat; hätätilanteet
	7.1. Oikeus terveydenhoitoon sosiaaliturvan yhteensovittamista koskevan unionin oikeuden perusteella
	7.2. Oikeus rajatylittävän terveydenhoidon kustannusten korvaamiseen rajatylittävää terveydenhoitoa koskevan unionin oikeuden perusteella
	7.3. Toisessa jäsenvaltiossa annettujen lääkemääräysten tunnustaminen
	7.4. Eurooppalainen hätänumero 112
	7.5. Vammaisten pysäköintiluvat
	7.6. Konsuliviranomaisten antama suojelu
	7.7. Korvausmekanismi henkilöille, jotka ovat kärsineet vahinkoa liikenneonnettomuudessa toisessa jäsenvaltiossa

	8. Vakuutukset, matkustajien oikeudet
	8.1. Matkavakuutus maksukyvyttömyyden varalta
	8.2. Matkustajien oikeudet EU:ssa
	8.2.1. Lentomatkustajien oikeudet
	8.2.2. Laivamatkustajien oikeudet
	8.2.3. Linja-autoliikenteen matkustajien oikeudet
	8.2.4. Rautatieliikenteen matkustajien oikeudet


	9. Muut asiat
	9.1. Korttimaksut
	9.2. Verkkovierailut
	9.3. Verkkosisältöpalvelujen siirrettävyys


